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PREFACE 



This book is designed to furnish the teacher of primary 
classes in German with ample material for oral language 
lessoDS, and to enable her to conduct a continuous and 
systematic review of the oral work in the form of exer- 
cises in reading. 

The great disparity of conditions under which German 
is taught in different cities, renders it well-nigh impos- 
sible to give specific directions for the use of this book. 
A few suggestions, however, may not be out of place. 

Experience has shown that pupils who have made some 
progress in English reading and writing, and who have 
learned the correct pronunciation of a German word or 
sentence, will need little or no help from the teacher to 
recognize the word or sentence when placed before them 
in Latin (English) Script or print. In schools in which 
German is begun after the pupils have completed an Eng- 
lish reading-book, or several English reading-books, the 
oral lessons suggested by Part I may a-lternate with corre- 
sponding exercises in reading and writing. In the written 
work based on Part I, the Latin characters may be em- 
ployed exclusively, or German Script may be gradually in- 
troduced. 

It has been found that pupils who have become accus- 
tomed to the peculiarities of the German orthography, 
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IV PBEFACE 

through the use of the Latin Script and print, in an exten- 
sive course of exercises based on their oral language work, 
require but little assistance from the teacher to enable 
them to read familiär words and sentences placed before 
them in German characters. Pupils thus taught will 
readily learn to recognize in the German forms the 
groundwork of the Latin forms, much after the same 
fashion in which the American adult who is not familiär 
with German, will read (Englislj morbs printeb tn (Serrnan type. 

Classes that have completed Part I in the manner sug- 
gested above, will experience no difficulties worthy of 
mention in Part IL Attention is called to the fact that 
the words and constructions introduced in Part II have 
been selected from Part I. 

Where conditions are such as to render it necessary 
or desirable to employ German Script and print in the 
earliest exercises in writing and reading, Part I may, at 
the beginning of the course, serve merely as a guide for 
the oral language work. In such schools, Part II may be 
begun at any opportune time, the reading of Part I being 
postponed until the pupils have read some or all of the 
exercises in Part IIL 

Part II is intended to be used as a primer. As the 
fundamental work in reading raust be done with the aid 
of the blackboard or such appliances as the reading-board 
and Charts, it has been deemed advisable to present only 
the word-material, without indicating any particular 
method of teaching. 

Every exercise in Parts I and III is intended to serve 
as a review, in the form of a reading lesson, of words 
and constructions previously learned. While the printed 
exercise suggests a greater or less amount of oral and 
written work, it does not reproduce the language lessons 
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in all their details. The order in which the new words 
and expressions of an exercise should be first presented in 
the oral lesson, differs materially from the order in which 
they are subsequently reviewed from the printed page. 

With a few exceptions that require no explanation, the 
numerals preceding sentences and groups of sentences 
in this book designate parts to be assigned to different 
pupils; thus, 1. = First Pupil^ 2. = Secoiid Pupil^ 
3. = Third Pupil^ etc. There will be no incongruity, 
however, in having the same pupil read, for instance, the 
first and the sixth part of any dialogue. 

The long blank indicates that one or more words must 
be supplied. The short blank at the beginn ing of a sen- 
tence represents the answer Ja or Nein. 

The first three sentences of Exercise 1 should be read 
as follows: 

First Pupil. Das ist ein Knabe. 

Second Pupil, Bin ich ein Knabe? 

Third Pupil. Ja, du bist ein Knabe. 

Or, Nein, du bist kein Knabe. 

Sentences preceded by A. (=Alle) are to be read in 
concert by the class; those preceded by K. (= Knaben), 
in concert by the boys; those preceded by M. (=Mäd- 
chen), in concert by the girls. Sentences preceded by 
L. (= Lehrer, Lehrerin) should be read by the teacher, 
or by the pupil acting the part of teacher, as in Exer- 
cise 27. 

In the treatment of the verb, great stress has been laid 
on the present indicative active, without entirely exclud- 
ing other forms. Twenty-five verbs, strong, weak, and 
irregulär, have been fully inflected in this tense. Some 
eighty other verbs are represented by one or more of their 
forms in the present tense. 
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The dative governed by prepositions, and the accusative 
governed by verbs, have been introduced quite early in 
the course. The genitive, however, has been but sparingly 
employed; where it occurs, it corresponds, with an occa- 
sional exception, to the English possessive, both as to 
ending and position. 

So far as consistent with good usage, füll inflectional 
forms have generally been preferred to shortened forms. 
In the second person Singular of the present indicative, 
the use of the shortened form has been restricted to stems 
ending in s, ss, and ß (du heißt, du ißt). With the 
exception of zur, contractions of prepositions with the 
article have heen introduced quite late in the course. In 
exercises in verse, the apostrophe shows the Omission of 
an e or i required in prose. 

The author takes pleasure in acknowledging his obli- 
gations to Mr. Hermann Woldmann, Supervisor of German 
in the Public Schools of Cleveland, who has kindly read 
the manuscript and the proof, and has rendered invaluable 
assistance by his suggestions and criticisms. 

Robert Nix. 
Indianapolis, August Ist, 1899. 
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1.* Das ist ein Kna be. 

2. Bin ich ein Knabe? 

3. — , du bist 

4. Ich bin ein 

5. Ich bin kein 



6. Bist du ein Knabe? 

7. — 5 ich bin 

Was bist du? 8. Ich 

bin ein . 9. Ich 



bin kein 
bin ich ? 
ein 



Was 



Otto? 12. Otto ist ein Knabe 
ein Knabe? 



10. Du bist 
11. Was ist 
13. Ist Ida 



14. Nein, Ida ist kein Knabe. 
1 
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2. 

1. Ist das ein Knabe? 
2. Nein, das ist kein Knabe ; 
das ist ein Mäd chen. 3. Bin 
ich ein Mädchen? 4. — , 

du bist . 5. Ich bin 

ein . 

6. Bist du ein Knabe, oder 
ein Mädchen ? 7. Ich bin 

ein . Was bist du? 

"^^ ^*^^^ 8. Ich bin ein . 9. Bin 

ich ein Mädchen, oder ein Knabe? 10. Du 

bist ein . 

11. Was bin ich? 12. Du bist ein . 

13. Bist du ein Mädchen? 14. — , ich bin 

Mädchen. 15. Bin ich ein Knabe? 

16. — , du bist Knabe. 17. Ich bin 




ein 



18. Ich bin kein 



K. Wir sind Knaben. Seid ihr Knaben? 
M. Nein, wir sind keine Knaben ; wir sind 
Mädchen. Ihr seid Knaben. 
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1. Das sind 
zwei Kin der. 
2. Das er ste 
Kind ist ein 
Knabe. 3. Das 
zwei te Kind 
ist ein Mäd- 
chen. 4. Ein 
Knabe und 
ein Mädchen 
sind zwei Kin- 
der. 5. Ich 
bin ein Kind. 

Bist du ein ^^ ^^ / y^ ../ 

Kind? 6. Ja, ich bin ein Kind. 

M. Wir sind Mädchen. Seid ihr auch 
Mädchen? K. Nein, wir sind keine Mäd- 
chen; wir sind Knaben. Seid ihr Kinder? 
M. Ja, wir sind Kinder. Ihr seid auch 
Kinder. 
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1. Das sind zwei 
Mädchen. 2. Die zwei 
Mädchen sind Kinder. 

3. Bin ich ein Kind ? 

4. Ja, du bist ein 
Kind. Bin ich auch 
ein Kind? 5. Ja, du 

^z- bist auch ein Kind. 



6. Das ist ein Knabe. 

7. Der Knabe ist ein ^r 
Kind. 8. Zwei Mäd- ' "^ '; 
chen und ein Knabe 
sind drei Kinder. 
9. Wir alle sind 
Kinder. 10. Ich bin 

ein Kind. 11. Ich bin auch ein Kind. 




^-^^'^":\vw,. .sN^' H, , 



K. Wir sind Knaben. 
M, Wir sind Mädchen. 
A. Wir sind Kinder. 



Ihr seid Mädchen. 
Ihr seid Knaben. 
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5. 

1. Das sind 
drei Mäd- 
chen. 2. Wie 
hei&t das 
erste Mäd- 
chen? 3. Das 
erste Mäd- 
chen heißt 
Else Lindau. 
4. Wie heißt 

das zweite — 

Mädchen? 5. Das zweite Mädchen heißt Flora 
Elliot. 6. Wie heißt das dritte Mädchen? 
7. Das dritte Mädchen heißt Ida Norwood. 

8. Ich heiße . Wie heißt du? 9. Ich 

heiße . Wie heiße ich? 10. Du heißt 

. Wie heißen Sie? L. Ich heiße . 

Wie heiße ich ? 11. Sie heißen . Ich 

heiße . 12. Wie heißen die drei Mäd- 
chen? 13. Die drei Mädchen heißen Else 
Lindau, Flora Elliot und Ida Norwood. 
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1. Das sind vier Knaben. 2. Der erste 

Knabe heißt Armin Fischer. 3. Der zweite 

Knabe heißt Wilhelm Becker. 4. Der dritte 

Knabe heißt Heinrich Wilson. 5. Der vierte 
Knabe heißt Thomas Jones. 

6. Wie heißen die vier Knaben ? 7. Die 
vier Knaben heißen Armin Fischer, Wilhelm 
Becker, Heinrich Wilson und Thomas Jones. 
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8. Ich heiße . Wie heiße ich? 

9. Du heißt . Ich heiße . 

10. Ich heiße . Wie heißen Sie? 

L. Ich heiße . 




1. Was ist das? 

2. Das ist eine 

' Hand. 3. Wie 

viele Finger sind 

— - ^"^ an der Hand? 

4. An der Hand sind fünf Finger. 5. Zähle bis 

fünf! 6. Eins, zwei, drei, vier, fünf. 

7. Wie heißt der erste Finger? 8. Der erste 
Finger heißt der Dan men. 9. Wie heißt der 
zweite Finger? 10. Der zweite Finger heißt 
der Zeige finger. 11. Wie heißt der dritte 
Finger? 12. Der dritte Finger heißt der 
Mittel finger. 13. Der vierte Finger heißt der 
Goldfinger oder Ringfinger. 14. Der fünfte 
Finger heißt der kleine Finger. 
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1. Das sind 
zwei Hände. 

2. Die erste 
Hand ist eine 
linke Hand. 

3. Die zweite 
Hand ist eine 
rechte Hand. 

4. Wie viele Finger sind an der rechten 
Hand? 5. An der rechten Hand sind 
fünf Finger. 6. Wie viele Finger sind an 
der linken Hand ? 7. An der linken Hand 
sind fünf Finger. 

8. Wie viele Finger sind an den zwei 
Händen? 9. An den zwei Händen sind 
zehn Finger. 10. Zähle bis zehn! 11. Eins, 
zwei, drei, vier, fünf, sechs, sieben, acht, 
neun, zehn. 12. An den zwei Händen sind 
zwei Daumen und zwei Zeigefinger. 13. An 
den zwei Händen sind zwei Mittelfinger, zwei 
Ringfinger und zwei kleine Finger. 
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9. 

1. Was ist das? 2. Das ist 
ein Arm. 3. Ist es ein rechter 
oder ein linker Arm? 4. Es 
ist ein rechter Arm. 

5. An dem Arme ist eine 

Hand. 6. Die Hand ist ge ballt. 

7. Wie heißt eine ge ballte 

Hand? 8. Eine geballte Hand 

9. An dem Arme ist auch ein 

10. 




1. Das sind zwei 
Arme und eine 
Brust. 2. Der 
erste Arm ist 
ein rechter Arm. 
3. Der zweite 
Arm ist ein lin- 
ker Arm. 4. An den Armen sind zwei 
Ellbogen und zwei Fäuste. 5. Was sind 

Fäuste? 6. Fäuste sind geballte Hände. 
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7. Hast du eine Brust? 8. Ja, ich habe eine 
Brust. 9. Wie viele Arme hast du? 10. Ich 
habe zwei Arme. 11. Ich habe auch zwei 
Arme. Ich habe einen rechten und einen 
linken Arm. 12. Wie viele Hände hast du? 
13. Ich habe zwei Hände. Ich habe eine 
rechte und eine linke Hand. 14. Ich habe 
einen rechten und einen linken Ellbogen. 

11. 

1. Das ist ein Kopf. 
An dem Kopfe ist ein 
Gesicht. 2. In dem 
Gesicht ist eine Stirn. 
In dem Gesicht sind 

f' zwei Augen. In dem 

f '\ 

Gesicht ist eine Nase. 

3. In dem Gesicht sind zwei Backen. In dem 

Gesicht ist ein Mund. In dem Munde sind 

die Zähne. 4. In dem Munde ist die Zunge. 

An dem Munde sind zwei Lippen. Auf dem 

Kopfe sind die Haare. An dem Kopfe sind 

zwei Ohren. 
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5. Hast du einen Kopf? 6. Ja, ich habe 
einen Kopf. 7. Hast du einen Hals? 8. Ja, 
ich habe einen Hals. 9. Wo ist dein Hals? 

10. Mein Hals ist unter meinem Kopfe. 

11. Wo sind deine Haare? 12. Meine Haare 
sind auf meinem Kopfe. 13. Wo ist dein Kinn? 

14. Mein Kinn ist in meinem Gesicht. 

15. Wo sind deine Lippen? 16. Meine Lippen 
sind an meinem Munde. 

17. Ich habe eine Nase und eine Stirn. 

18. Ich habe zwei Augen und zwei Ohren. 

19. Ich habe ein rechtes und ein linkes 
Auge. 20. Ich habe ein rechtes und ein 
linkes Ohr. 21. Ich habe zwei Backen in 
meinem Gesicht. Die Backen werden manchmal 
auch Wangen genannt. 

12. 

1. Was ist das? 2. Das 
i«t ein Fuß. 3. An dem 
Fuße sind fünf Zehen. 
4. Wie heißt die erste 
Zehe? 5. Die erste Zehe 
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heißt die große Zehe. 6. Wie heißt die fünfte 
Zehe? 7. Die fünfte Zehe heißt die kleine 
Zehe. 8. An dem Fuße ist eine Sohle. 9. An 
dem Fuße ist eine Ferse. 10. An dem Fuße 
sind zwei Knöchel. 



la 



1. Das sind 
zwei Füße. 2. 
Der erste Fuß 
ist ein rechter 
Fuß. 3. Der 
zweite Fuß ist 
ein linker Fuß. 
sind fünf Zehen, 
sind fünf Zehen, 
zehn Zehen. 




4. An dem rechten Fuße 

5. An dem linken Fuße 

6. An den zwei Füßen sind 



7. Wie viele Füße hast du? 8. Ich habe 
zwei Füße. 9. Ich habe einen rechten und 
einen linken Fuß. 10. Wie viele Zehen 
hast du an den zwei Füßen? 11. Ich habe 
zehn Zehen an den zwei Füßen. 12. Ich 
habe zwei große und zwei kleine Zehen. 



Digitized by VjOOQIC 



(grfies betttfd?es Sd?ulbud? 



13 



14. 

1. Das ist ein Knabe. Der 
Knabe hat zwei Beine. Er hat 
ein rechtes und ein linkes Bein. 

2. Der Knabe hat an jedem 
Beine einen Fuß. Er hat an 
jedem Beine ein Knie. Er hat 
ein linkes und ein rechtes Knie. 

3. Der Knabe hat zwei Arme. 
Er hat an jedem Arme eine 
Hand. Er hat an jedem Arme 
einen Ellbogen. 4. Der Knabe 
hat zwei Hände und zwei Ell- 
bogen. Er hat eine Brust und 
einen Hals. Er hat einen Kopf. 
Gesicht. 

5. Der Knabe hat zwei Ohren und zwei 
Augen. Er hat zwei Backen und zwei Lippen. 
Er hat einen Mund, eine Nase und ein Kinn. 
6. Der Knabe hat zehn Zehen. Er hat zehn 
Finger. 




=-4i^ 



Er hat ein 
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7. Wie viele Finger hat ein Kind? 8. Ein 
Kind hat zehn Finger. 9. Wie viele Finger 
haben zwei Kinder? 10. Zwei Kinder haben 
zwanzig Finger. 11. Zähle bis zehn ! 12. Eins, 

-y zehn. 13. Zähle weiter bis zwanzig! 

14. Elf, zwölf, dreizehn, vierzehn, fünf- 
zehn, sechzehn, siebzehn, achtzehn, neun- 
zehn, zwanzig. 



15. 




1. Was ist das? 
2. Das ist ein 
Hund. 3. Wie 
viele Beine hat 
der Hund? 4. Der 
Hund hat vier 

Beine. 5. Wie viele Füße hat er? 6. Er hat 

vier Füße. 

7. Der Hund hat einen Kopf und einen 

Hals. 8. Er hat eine Brust und einen Bauch. 

9. Er hat einen Kücken. 10. Er hat einen 
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Schwanz. 11. Er hat zwei Ohren und zwei 
Augen. 12. Er hat eine Nase und ein Maul. 
13. Hast du ein Maul? 14. Nein, ich habe 
kein Maul ; ich habe einen Mund. 15. Der 
Hund ist ein Tier. Das Tier hat ein Maul. 



16. 



1. Das ist eine Katze. 
2. Die Katze ist ein 
Tier. 3. Die Katze hat 
vier Beine. 4. Sie hat 
vier Füße. 5. Sie hat 
einen Schwanz. 

6. Die Katze hat 
einen Rücken. 7. Sie 
hat eine Brust. 8. 




Sie hat einen Bauch. 



9. Sie hat einen Kopf. 10. Hat die Katze 
einen Mund, oder ein Maul? 11. Sie hat 
ein Maul. 

12. Was hat die Katze noch? 13. Sie hat 

zwei . 14. Sie hat zwei . 15. Sie 

hat eine . 
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17. 

1. Was ist das? 

2. Das ist ein 
Schaf. 3. Ist das 
Schaf ein Tier? 

4. Ja, das Schaf 
ist ein Tier. 

5. Hat das 
Schaf einen 

Kopf? 6. Ja, das Schaf hat einen Kopf. 

7. Was hat das Schaf an seinem Kopfe? 

8. Es hat zwei an seinem Kopfe. 

9. Es hat zwei an seinem Kopfe. 

10. Es hat ein an seinem Kopfe. 11. Es 

hat eine an seinem Kopfe. 

12. Das Schaf hat einen Körper. 13. An 
seinem Körper sind die Beine, der Schwanz, 
der Kopf und der Rumpf. 14. An dem 
Rumpfe hat es einen Hals, einen Rücken, 
einen Bauch und eine Brust. 15. An den 
Füßen hat es Hufe. 
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18. 

I. Das ist ein Lamm. 
2. Ein Lamm ist ein junges 
Schaf. 3. Wie wird ein sehr 
kleines Lamm genannt? 
4. Ein sehr kleines Lamm 
wird ein Lamm chen ge- 
nannt. 

5. Hat das Lamm einen Körper? 6. Ja, 
es hat einen Körper. 7. Wie viele Augen 

hat es? 8. Es hat Augen. 9. Wie 

viele Beine hat es? 10. Es hat Beine. 

II. Das Lamm hat einen Rumpf. 12. Hast 
du einen Rumpf? 13. Ja, ich habe einen 
Rumpf. 14. Hat das Lamm einen Rücken? 

15. Ja, das Lamm hat einen Rücken. 

16. Ich habe auch einen Rücken. 

17. Hat das Lamm einen Mund, oder ein 
Maul? 18. Das Lamm hat ein Maul. 

19. Hast du ein Maul? 20. Nein, ich habe 
kein Maul; ich habe einen Mund. 
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19. 



1. Das ist ein 
Mädchen. 2. Wie 
heißt das Mädchen? 
3. Das Mädchen heißt 
Marie. 4. Wie heißt 
du? 5. Ich heiße 

.* 6. Wie 

heißen Sie? L. Ich 
heiße . 

7. Was hat Marie 
in der linken Hand? 

8. Marie hat Blumen in der linken Hand. 

9. Was hat Marie auf dem Kopfe? 10. Marie 
hat einen Hut auf dem Kopfe. 11. Was hat 
Marie an den Füßen? 12. Marie hat Schuhe 
an den Füßen. 

13. Hast du einen Hut? 14. — , ich habe 
. 15. Hast du Schuhe? 16. — , ich 




habe 
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20. 



1. Hier ist Marie 
mit ihrem Lamm. 
2. Was hat Marie 
unter dem linken 
Arme? 3. Marie hat 
eine Tafel unter dem 
linken Arme. 4. Wo- 
hin geht Marie? 
5. Marie geht zur 
Schule. 6. Das ^ - 

Lamm geht nicht zur Schule; es geht wieder 
nach Hause. 

7. Marie geht gern zur Schule. 8. Das 
Lamm geht nicht gern nach Hause. 9. Gehst 

du gern zur Schule? 10. — , ich gehe 

zur Schule. 

M. Geht ihr zur Schule? K. Ja, wir gehen 
zur Schule. Ihr geht auch zur Schule. 

A. Wir gehen alle zur Schule. 



Digitized by VjOOQIC 



20 (Erftes beutfd?cs Sd?ulbud? 

2t 

Adolf. Was 

siehst du hier? 
B e r t h a. Ich 
sehe hier zwei 
Kinder. Das 

eine Kind ist 
ein Knabe. Was 
ist das andere 
Kind? 

Adolf. Das 
andere Kind ist 
ein Mädchen. 
Das Mädchen 

hat ein Buch 

unter dem rechten Arme. Hat der Knabe 
auch ein Buch? 

B e r t h a. Ja, der Knabe hat auch ein 
Buch. Er hat es unter dem linken Arme. 
Was hat der- Knabe in der rechten Hand? 

Adolf. Der Knabe hat einen Schirm in 
der rechten Hand. Es regnet. 
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B e r t h a. Der Knabe hat einen Kegen schirm 
in der rechten Hand. Die zwei Kinder sind 
unter dem Kegenschirm. Was haben sie an den 
Füßen? 

Adolf. Sie haben Schuhe an den Füßen. 
Sie gehen zur Schule. Kegnet es in der 
Schule ? 

B e r t h a. Nein, in der Schule regnet es 
nicht. 

Adolf. Der Knabe ist ein Schüler. Das 
Mädchen ist eine Schülerin. 

Bert ha. Der Schüler und die Schülerin 
gehen hier nicht zur Schule; sie gehen hier 
nach Hause. 

Adolf. Sie gehen hier nicht nach Hause; 
hier gehen sie zur Schule. Wohin gehen die 
zwei Kinder? 

1. Die zwei Kinder gehen hier . 

2. Hier gehen sie nicht ; sie gehen hier 

. 3. Der Schüler und die Schülerin 

gehen hier nicht ; hier gehen sie . 

4. Die Kinder gehen hier . 
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22. 



1. Wie viele Kinder siehst du hier? 2. Ich 
sehe hier drei Kinder. 3. Ich sehe zwei 
Knaben und ein Mädchen. 4. Wie heißt 

das Mädchen? 5. Das Mädchen heißt . 

6. Wie heißen die Knaben ? 7. Die Knaben 
heißen und . 
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8. Wo sind die drei Kinder? 9. Die drei 
Kinder sind in der Schule. 10. Wo sind 
wir? A. Wir sind in der Schule. 

11. Ich sehe zwei Schüler und eine Schülerin 
auf dem Bilde. 12. Was hat der große 
Schüler unter dem linken Arme? 13. Der 
große Schüler hat ein Buch unter dem linken 
Arme. 14. Was hat die Schülerin auf dem 
Schöße? 15. Die Schülerin hat eine Tafel 
auf dem Schöße. 

16. Was siehst du an der Wand? 17. Ich 
sehe eine große Tafel an der Wand. 18. Die 
große Tafel an der Wand ist eine Wand tafel. 

19. Die drei Kinder sind in einem Zimmer. 

20. Das Zimmer ist ein Schul zimmer. 

21. Ich bin in einem Schulzimmer. A. Wir 
sind alle in einem Schulzimmer. 

22. Die Schülerin hat einen Griffel in der 
Hand. 23. Sie schreibt mit dem Griflfel. 
24. Die zwei Schüler schreiben auch. 25. Sie 
schreiben mit Kreide. 26. Der große Schüler 
schreibt seinen Namen. 

Digitized by VjOOQIC 




24 (Erftes beutfd?es Sd?ulbud? 

23. 

1. Was siehst du auf 
diesem Bilde? 2. Auf 
diesem Bilde sehe ich 
ein Pult mit einem 
Sitze. 3. Wo ist das 
"^ Pult? 4. Das Pult ist 
in einem Schulziuiiner. 5. Sind in unserem 
Sehulzimmer Pulte? 6. — , in unserem Schul- 
zimmer sind . 

7. Siehst du eine Wandtafel in unserem 
Schulzimmer? 8. — , ich sehe Wand- 
tafel in unserem Schulzimmer. 9. Wie viele 
Wände hat unser Schulzimmer? 10. Unser 

Schulzimmer hat Wände. 

11. Zähle bis zwanzig! 12. Eins, , 

zwanzig. 13. Zähle weiter bis vierzig! 

14. Ein und zwanzig, , dreißig, , 

vierzig. 15. Zähle weiter bis sechzig! 

16. Ein und vierzig, , fünfzig, , 

sechzig. 17. Zähle von ein und sechzig bis 
achtzig! 18. Ein und sechzig, , siebzig, 
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-, achtzig. 19. Zähle weiter bis 



hundert! 20. Ein und achtzig, , 

neunzig, , hundert. 

21. Wie viele Schüler sind in unserem 
Schulzimmer? 22. In unserem Schulzimmer 

sind Schüler. 23. Wie viele 

Schülerinnen sind in unserem Schulzimmer? 

24. In unserem Schulzimmer sind 

Schülerinnen. 

25. Wie viele Schüler und Schülerinnen 
siehst du in unserem Schulzimmer? 

26. Ich sehe Schüler und Schülerinnen 

in unserem Schulzimmer. 27. Wie viele 
Pulte sind in unserem Schulzimmer? 

28. In unserem Schulzimmer sind 

Pulte. 

29. Auf meinem Pulte ist ein Stück Papier. 
Ich schreibe ein Wort auf das Stück Papier. 
30. Du schreibst das Wort „Pult." Ich 
schreibe das Wort „Sitz." 31. Ihr schreibt 
beide mit Feder und Tinte. 
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24. 



1. Auf diesem 
mit einem Sitze. 




Bilde sehe ich ein Pult 
Ich sehe auch zwei Bücher. 

Die Bücher sind auf dem 

Pulte. 

2. Das ist ein Stuhl. Der 

Stuhl hat vier Beine. Er 

hat einen Sitz. Er hat eine 

Lehne. 



3. Auf dem dritten 
Bilde sehe ich zwei 
Stühle. Ich sehe acht 
Stuhlbeine. Ich sehe 
zwei Stuhl sitze und 
zwei Stuhl lehnen. 
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4. Ich sehe auf -dem 
vierten Bilde einen 
Stuhl und ein Buch. 
Das Buch ist auf dem 
Stuhle. 





5. Auf dem fünften 
Bilde sehe ich einen 



Stuhl und ein Buch. 
Das Buch ist unter 
dem Stuhle. 

6. Ich sehe hier 
einen Stuhl und einen 
Hut. Der Hut ist 
unter dem Stuhle. 
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7. Auf diesem 
Bilde sehe ich einen 
Stuhl und zwei 
Regen schirme. Die 
Regenschirme sind 
auf dem Stuhle. 



auch einen 
Regenschirm 
und zwei 
Katzen auf 
dem Bilde. 
Der Regen- 
schirm ist 
neben dem 
Stuhle. Die 
Katzen sind 
unter dem 
Regenschirm. 



8. Ich sehe einen 
Stuhl auf diesem 
Bilde. Ich sehe 
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25. 

Ella. Frieda. Gustav. Wir sind drei 
Kinder. Wir gehen zur Schule. Wir sind 
•jetzt in einem Schulzimmer. 

Ella. Ihr seid zwei Kinder. Ihr geht 
zur Schule. Ihr seid jetzt in einem 
Schulzimmer. Wie heißt ihr? 

Frieda. Ich heiße Frieda. 

Gustav. Ich heiße Gustav. 

Ella. Ihr heißt Frieda und Gustav. 

Frieda. Gustav. Wir heißen Frieda 
und Gustav. Du heißt Ella. 

Ella. Geht ihr gern zur Schule? 

Frieda. Ich gehe gern zur Schule. 

Gustav. Ich gehe auch gern zur Schule. 
Warum geht ihr zur Schule? 

Ella. Frieda. Wir gehen zur Schule, 
um zu lernen. Warum gehst du zur Schule? 

Gustav. Ich gehe auch zur Schule, um 
zu lernen. Ella, was siehst du in unserem 
Schulzimmer ? 
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Ella. Ich sehe Schüler und Schülerinnen 
in unserem Schulzimmer. Die Schüler und die 
Schülerinnen gehen zur Schule, um zu lernen. 

Frieda. Die Schüler und die Schülerinnen 
haben Schulbücher. Habt ihr Schulbücher? 

Ella. Gustav. Ja, wir haben Schul- 
bücher. 

Frieda. Wie viele Schulbücher habt ihr? 

Ella. Ich habe ein Schulbuch. 

Gustav. Ich habe zwei Schulbücher. 

Ella. Gustav. Wir haben zusammen 
drei Schulbücher. 

Frieda. Ihr habt drei Schulbücher. 
Haben Sie auch Schulbücher? 

L. Ja, ich habe viele Schulbücher. 

1. Ich gehe zur Schule, um zu lernen. 
Gehen Sie auch zur Schule, um zu lernen? 

L. Ich gehe zur Schule, um zu lehren. 

2. Sie gehen zur Schule, um zu lehren. 
Sind Sie ein Schüler, oder eine Schülerin? 
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Lf. Ich bin kein Schüler und auch keine 
Schülerin. Ich bin . Was bin ich? 

3. Sie sind . Sie sind kein Schüler 

und auch keine Schülerin. 

L. Warum gehe ich zur Schule? 

4. Sie gehen zur Schule, um zu lehren. Ich 
gehe zur Schule, um zu lernen. 

L. Bin ich ein Lehrer, oder eine Lehrerin ? 

5. Sie sind . Sie heißen . 

Ludwig Dahn als Lehrer. Jetzt bin 
ich ein Lehrer. Ich heiße jetzt Herr Dahn. 

A. Guten Tag, Herr Dahn! 

L. Guten Tag, Kinder! Jetzt paßt alle 
gut auf! Irma, was habe ich in der Hand? 

Irma. Sie haben einen Tisch in der 
Hand. 

L. Ist der Tisch groß, oder klein? 

Irma. Der Tisch ist sehr klein. Es ist 
ein kleiner Tisch zum Spielen. 

L. Kichtig! Dieser Tisch ist ein Spielzeug. 
Gretchen, was siehst du an diesem Tische? 
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Gretchen. An diesem Tische sehe ich vier 
Beine. Ich sehe auch eine Platte. Die Tisch- 
beine sind unter der Tischplatte. 

L. Sehr gut! Wilhelm, was siehst du auf 

diesem Bilde? 

Wilhelm. 

Auf diesem 

Bilde sehe 

ich einen 

Tisch. Der 

Tisch hat 

eine Tisch- 

' — " ' platte und 

vier Tischbeine. 

L. Gut! Heinrich, steh auf! Wo stehst 
du? 

Heinrich. Ich stehe auf dem Boden. 

L. Richtig! Du stehst auf dem Boden. 
Der Boden in einem Zimmer wird auch Fuß- 
boden genannt. Wo steht der Tisch? Ant- 
worte laut und deutlich! 
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Heinrich. Der Tisch steht auf dem Fuß- 
boden. 

L. Gut! Setze dich! Gretchen, warum 
gehst du zur Schule? 

Gretchen. Ich gehe zur Schule, um zu 
lernen. 

L. Schön! Was lernst du jetzt? 

Gretchen. Ich lerne jetzt Deutsch. Sie 
lehren Deutsch. Wilhelm, lehre ich Deutsch, 
oder lerne ich Deutsch?- 

Wilhelm. Du lehrst nicht Deutsch; du 
lernst Deutsch. Irma lernt auch Deutsch. 
Ludwig lehrt jetzt Deutsch. 

L. Ich heiße jetzt nicht Ludwig; jetzt 
heiße ich Herr Dahn. Wilhelm, wie heiße 
ich? 

Wilhelm. Sie heißen Herr Dahn. 

L. Paßt jetzt alle auf! Steht auf! — Setzt 
euch! — Steht auf! Adieu, Kinder! 

A. Adieu, Herr Dahn! 
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28. 




^ 



1. Hier sehe ich 
einen Tisch. Der 
Tisch steht auf 
dem Fußboden. 
Unter dem Tische 



steht ein Eimer. 

2. Ich sehe auf 
dem zweiten Bilde 
einen Tisch und 
einen Krug. Der 
Tisch hat vier 



J^£> 



^ 



Tischbeine und eine Tischplatte, 
steht unter dem Tische. 



Der Krug 



JJ^ i^^ 



3. Ich sehe auf 
diesem Bilde einen 
Tisch und ein 
Buch. Das Buch 
ist unter dem 



Tische. Der Tisch steht auf dem Fußboden. 
Das Buch liegt auf dem Fußboden. 
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4. Rechts sehe 
ich einen Tisch. 
Auf dem Tische 
ist eine Bürste mit 
einem Kamm. Die 
Bürste liegt auf dem Tische. 



^ 




5. Links sehen 
wir einen Tisch 
mit fünf Büchern. 
Die Bücher liegen 
auf dem Tische. 
Der Tisch steht auf dem Boden. 

6. Wir sehen 
rechts einen Tisch, 
einen Hund und 
eine Katze. Der 
Hund liegt unter 
dem Tische. Die Katze sitzt unter dem Tische. 
Sie sitzt neben dem Hunde. Der Hund liegt 
neben der Katze. 
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29. 




1. Was sehen wir auf diesem Bilde? 2. 
Auf diesem Bilde sehen wir eine Frau und 
ein kleines Kind. 3. Wir sehen auch einen 
Stuhl. 4. Die Frau ist eine Mutter. 5. Das 
kleine Kind ist ein Säugling. 

6. Die Mutter hat den Säugling auf dem 
Schöße. 7. Der Säugling liegt auf ihrem 
Schöße. 8. Die Mutter sitzt auf dem Stuhle. 
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9. Der Stuhl steht auf dem Fußboden. 

10. Der Stuhl ist ein Schaukelstuhl. 

11. Der Schaukelstuhl hat eine Lehne. 
12. Hast du eine Mutter? 13. — , ich 

habe . Haben Sie eine Mutter? 

L. — , ich habe . 




M. Seht ihr die Mutter auf diesem Bilde? 
K. Ja, wir sehen die Mutter. M. Seht ihr den 
Säugling? K, Ja, wir sehen den Säugling. 
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M, Seht ihr auch den Knaben neben der 
Mutter? K. Ja, wir sehen auch den 
Knaben neben der Mutter. Sehen Sie die 
Mutter und die zwei Kinder? L. Ja, ich 
sehe die Mutter und die zwei Kinder. 

1. Die Mutter hat den Säugling auf dem 
Schöße. Ist der Säugling ein Knabe, oder 

ein Mädchen? 2. Der Säuglfng ist ein . 

Wo sitzt die Mutter? 3. Die Mutter sitzt 
auf einem Schaukelstuhl. Liegt der Säugling 
auf ihrem Schöße? 4. Nein, der Säugling 
liegt nicht auf ihrem Schöße; der Säugling 
sitzt auf ihrem Schöße. 

5. Der Knabe neben der Frau ist ihr Sohn. 
Die Frau ist seine Mutter. 6. Der Knabe 
und der Säugling sind Geschwister. Der 
Knabe sitzt neben seiner Mutter. 7. Der 
Knabe sitzt auf dem Fußboden. Er hat ein 
Bilderbuch auf dem Schöße. 8. Neben der 
Frau steht ein Stuhl. Auf dem Stuhle liegt 
eine Katze. 9. Die Katze schläft. Schläft der 
Säugling auch? 10. — , der Säugling . 
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31. 

1. Ist das ein Kind? 2. Nein, 
das ist kein Kind; das ist eine 
Puppe. 3. Ist es eine große oder 
eine kleine Puppe? 4. Es ist eine 
große Puppe. 5. Die Puppe hat 
zwei Arme und zwei Beine. 
6. Sie hat zwei Hände und zwei 
Füße. 

7. Die Puppe hat einen Kopf 

und einen Hals. 8. Sie hat zwei Ohren. 

9. Sie hat einen Mund und eine Nase. 10. Sie 

hat ein rechtes und ein linkes Auge. 11. Sie 

hat ein Kinn und eine Stirn. 
12. Was sehen wir 

auf dem zweiten Bilde? 

13. Auf dem zweiten 

Bilde sehen wir eine 

Puppe und einen 

Eimer. 14. Die Puppe 

steht in dem Eimer. 

15. Es ist eine große Puppe. 
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16. Was sehen wir 
auf dem dritten Bilde? 

17. Wir sehen einen 
Stuhl und eine Puppe 
auf dem dritten Bilde. 

18. Die Puppe sitzt 
unter dem Stuhle. 

19. Sie sitzt auf dem 
Boden. 

20. Giebt es auch 
kleine Puppen? 21. Ja, es giebt auch kleine 
Puppen. 22. Eine kleine Puppe wird ein 
Püppchen genannt. 

23. Ist die Puppe unter dem Stuhle eine 
kleine oder eine große Puppe? 24. Die Puppe 
unter dem Stuhle ist eine Puppe. 

25. Spielst du gern mit Puppen? 26. — , 

ich spiele mit Puppen. 27. Spielen 

die Knaben gern mit Puppen? 28. — , die 
Knaben spielen mit Puppen. 29. Spie- 
len die Mädchen gern mit Puppen? 30. — , 
die Mädchen spielen mit Puppen. 
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32. 



1. Was sehen 
wir hier? 2. Hier 
sehen wir ein 

Mädchen mit einer ^ 

-^ V ' 
Puppe. 3. Hat das ^^j!^ 

\^ '^ 
Mädchen ein Ge- ^ 



sieht? 4. Ja, das rj 

Mädchen hat ein V 

Gesicht. 5. Sieht 

man das Gesicht? 

6. Nein, man sieht -^ ' ^.\..*^ ./\ • 

es nicht. 7. Das Mädchen hat einen sehr 

großen Hut auf dem Kopfe. 

8. Schläft die Puppe? 9. Nein, die Puppe 
schläft nicht. 10. Die Puppe sieht uns an. 
11. Womit sieht die Puppe uns an? 12. Sie 
sieht uns mit ihren Augen an. 13. Hat die 
Puppe große oder kleine Augen? 14. Sie 
hat kleine Augen. 15. Wie wird ein kleines 
Auge genannt? 16. Ein kleines Auge wird 
ein Äug lein genannt. 17. Wie viele Äuglein 
hat die Puppe? 18. Sie hat zwei Äuglein. 
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19. Das Mädchen ist eine liebe kleine 
Mutter. 20. Eine liebe kleine Mutter wird 
auch ein Mütterchen genannt. 21. Das 
Mädchen ist ein Mütterchen. 22. Das Müt- 
terchen ist vier Jahre alt. 23. Das Mütter- 
chen heißt . 24. Das Mütterchen hat 

einen Liebling. 25. Die Puppe ist ihr Lieb- 
ling. 26. Die Puppe heißt . 



33. 

Thekla. Ich bin ein 
Mädchen. Ich heiße Thekla. 
Ich habe zwei Puppen. Die 
Puppen sind meine Lieblinge. 
Ich bin ihr Mütterchen. Ich 
spiele gern mit Puppen. 
Spielst du auch gern mit 
Puppen? 

Karl. Ich spiele nicht mit 
Puppen. Ich bin ein Knabe. 
Ich habe keine Puppe. 
Knaben haben keine Puppen. 
Sind deine Puppen artig? 
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Thekla. Ja, meine Puppen sind sehr artig 
und lieb. 

Karl. Wie heißen deine Puppen? 

Thekla. Meine Puppen heißen Luise und 
Else. Else kann schreien. Sie kann auch 
die Augen zumachen. Kannst du die Augen 
zumachen? 

Karl. Ja, ich kann meine Augen zu- 
machen. Ich kann auch schreien. Ich kann 
lauter schreien, als Else. Kannst du lauter 
schreien, als ich? 

Thekla. Ich will gar nicht schreien. 
Meine Puppen wollen jetzt schlafen. Else, 
mache jetzt die Auglein zu! Luise, schlafe 
jetzt auch ! 

34. 

Mein Püppchen 
liegt in der Wiege. 
Es will noch nicht 
schlafen. Ich bin 
sein Mütterchen. 
Ich will wachen; 
mein Püppchen 
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soll aber schlafen. Jetzt ist alles ruhig. Es 
wird bald dunkel. Dann kommt die Nacht. 

Sei ruhig, mein Liebling! Mache jetzt 
deine Äuglein zu! Schlafe und träume süß! 
Dein Mütterchen wacht. 

Schlafe, mein Püppchen, mein Liebling bist du, 
Schlafe und mache die Äuglein jetzt zu! 
Alles ist ruhig, und bald kommt die Nacht; 
Schlafe und träume! Dein Mütterchen wacht. 



35. 




Karo. Wauwau! Mein Name ist Karo. 
Manchmal schlafe ich. Jetzt schlafe ich aber 
nicht; ich wache jetzt. Ich liege auf einer 
Matte. Wo liegst du? 
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Mieze. Miau! Ich liege auch auf einer 
Matte. Du liegst auf einer anderen Matte. 
Die zwei Matten liegen auf dem Boden. 
Wir liegen auf den Matten. Du bist ein 
Hund. Ich bin eine Katze. Mein Name ist 
Mieze. Du heißt Karo. 

Karo. Bin ich ein Mensch, oder ein Tier? 

Mieze. Du bist kein Mensch; du bist ein 
Tier. Ich bin auch ein Tier. 

Karo. Wir beide sind Tiere. Es giebt 
noch viele andere Tiere. 

Mieze. Die Maus ist ein Tier. Der Vogel 
ist ein Tier. 

Karo. Die Ratte ist ein Tier. 

Mieze. Miau! Miau! 

Karo. Wauwau! Bauwau! 
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36. 

1. Was für ein Tier 
ist das? 2. Das ist ein 
Pferd. 3. Wie viele 

\ }/ \W ^^^^^ ^^* ^^^ Pferd? 

r^-^r^Mc^^'^-^^^ 4. Das Pferd hat vier 

Beine. 5. Das Pferd hat zwei Vorderbeine 
und zwei Hinterbeine. 6. Es hat zwei 
Vorder fuße und zwei Hinterfüße. 

7. Das Pferd hat an jedem Fuße einen Huf. 
8. Wie viele Hufe hat das Pferd? 9. Das 
Pferd hat vier Hufe. 10. Es hat einen 
rechten und einen linken Vorder huf. 11. Es 
hat einen rechten und einen linken Hinter huf. 

12. Auf dem Halse hat das Pferd eine Mähne. 

13. Das Pferd hat einen Schwanz. 14. Sein 
Schwanz wird auch Schweif genannt. 

15. Das Pferd wird auch Gaul genannt. 

16. Ein sehr schönes Pferd wird Roß genannt. 

17. Ein schwarzes Pferd ist ein Rappe. 

18. Ein weißes Pferd heißt Schimmel. 19. Es 
giebt auch braune und graue Pferde. 
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1. Was für 
ein Tier sehen 
wir auf diesem 
Bilde? 2. Wir 
sehen hier eine 
Kuh. 3. Hat 
die Kuh eine Mähne? 4. Nein, die Kuh hat 
keine Mähne. 5. Die Kuh hat zwei Homer. 
6. Haben alle Kühe Hörner? 7. Nein, es 
giebt auch Kühe ohne Hörner. 

8. Die Kuh hat an jedem Fuße einen 

doppelten Huf. 9. Sie hat einen langen 

Schwanz. 10. Sie hat ein Euter. 11. Die 

Kuh giebt uns Milch. 

12. Was für ein 

Tier siehst du auf 

dem zweiten Bilde? 

13. Auf dem zweiten 

Bilde sehe ich eine 

Ziege. 14. Die Ziege 

hat zwei Hörner. 

15. Es giebt auch 
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Ziegen ohne Hörner. 16. Die Ziege hat an 
jedem Fuße einen doppelten Huf. 17. Die 
Ziege hat einen kurzen Schwanz. 18. An 
ihrem Kinn steht ein Bart. 



38. 



Lydia Schmidt als Lehrerin. Guten 
Morgen, Kinder! 

A. Guten Morgen, Fräulein Schmidt! 

L. Sitzt gerade und paßt auf! Meta, wie 
befindest du dich heute? 

Meta. Danke, ich befinde mich ganz wohl. 
Wie befinden Sie sich, Fräulein Schmidt? 

Li. Danke, ich befinde mich recht wohl. 
Hans, frage Paul, wie er sich befindet. 

Hans. Wie befindest du dich, Paul? 

Paul. Ich danke, ich befinde mich heute 
nicht wohl. Ich habe Kopfschmerzen. 

Hans. Das thut mir leid. 
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L, Kinder, ihr seht hier ein neues Bild. 






Emma, was siehst du auf diesem Bilde? 

Emma. Ich sehe zwei Ziegen. Ich sehe 
auch einen Knaben und einen Wagen. Auf 
dem Wagen ist ein Sitz. 

L, Gut! Zieht der Knabe den Wagen, 
Paul? 

Paul (leise). Nein, die Ziegen ziehen den 
Wagen. 

L. Sprich nicht so leise, Paul! Sprich auch 
deutlicher! 

Paul. Ich kann nicht lauter und deutlicher 
sprechen, Fräulein Schmidt. Ich habe Hals- 
schmerzen. 
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L. Das thut mir sehr leid. — Die Ziegen 
ziehen den Wagen. Sprecht das alle nach! 

A. Die Ziegen zi'ehen den Wagen. 

L. Kannst du das hören, Paul? 

Paul. Ich kann es nicht gut hören. Ich 
habe auch Ohren schmerzen. 

L. Armer Paul! Du hast Kopfschmerzen, 
Halsschmerzen und Ohrenschmerzen. Da gehst 
du am besten nach Hause. 

Paul. Ja, das will ich thun. Adieu, Fräu- 
lein Schmidt! 

L. Adieu, Paul! Hoffentlich geht es dir 
morgen besser. (Paul geht ab.) Meta, frage 
Hans, wie viele Räder der Wagen hat. 

Meta. Wie viele Räder hat der Wagen, Hans? 

Hans. Der Wagen hat vier Räder. Er 
hat zwei Vorderräder und zwei Hinterräder. 
Jedes Rad hat zwölf Speichen. An jedem 
Rade ist ein Reifen. 

L, Sehr gut! Was hat der Knabe in den 
Händen, Emma? 

Emma. Der Knabe hat die zwei Zügel in 
den Händen. Er zieht an den Zügeln. 
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L. Kichtig ! (Paul kommt zurück.) Nun, Paul, 

was giebt es? 

Paul. Jetzt bin ich wieder ganz gesund. 

L. Das genügt. Die Schule ist jetzt aus. 
Lebt wohl, Kinder! 

A. Leben Sie wohl, Fräulein Schmidt! 



39. 




1. Ich sehe hier einen Wagen. Der Wagen 
hat vier Kader. Auf dem Bilde kann ich 
aber nur ein Kad sehen. Man kann nur 
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drei Speichen sehen. Auf dem Wagen sieht 
man einen Sitz. Ein Pferd zieht den Wagen. 

2. Auf diesem Bilde sehe ich einen Mann. 
Der Mann hat einen Bart. Er hat einen 
Hut auf dem Kopfe. Er hat die Zügel in 
den Händen. Der Mann sitzt auf dem Sitze. 

3. Neben dem Manne sitzt ein Mädchen. 
Das Mädchen hat einen Hut auf dem Kopfe. 
Neben dem Mädchen sitzt ein Knabe. Der 
Knabe hat eine Mütze auf dem Kopfe. Der 
Knabe und das Mädchen sitzen auf dem Sitze. 

4. Hinter dem Sitze steht ein Knabe. Er 
hat eine Mütze auf dem Kopfe. Er heißt 
Robert. Der Knabe auf dem Sitze heißt 
Norman. Das Mädchen neben Norman heißt 
Anna. 

5. Norman ist Annas Bruder. Anna ist 
Normans Schwester. Robert ist Annas und 
Normans Bruder. Anna und Norman sind 
Roberts Geschwister. Die drei Kinder sind 
Geschwister. Der Mann ist ihr Vater. 

6. Der Mann heißt Herr Stamm. Anna 
ist Herrn Stamms Tochter. Norman ist 
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Herrn Stamms Sohn. Robert ist Herrn 
Stamms Sohn. Norman und Robert sind 
Herrn Stamms Söhne. Robert, Norman und 
Anna sind Herrn Stamms Kinder. Die beiden 
Knaben sind Brüder. 

40. 

Robert. Mein Name ist Robert Stamm. 
Ich habe eine Schwester. Meine Schwester 
heißt Anna Stamm. Ich habe auch einen 
Bruder. Mein Bruder heißt Norman Stamm. 
Norman und Anna sind meine Geschwister. 
Ich liebe meine Geschwister. 

Anna. Mein Name ist Anna Stamm. Ich 
habe zwei Brüder. Meine Brüder heißen 
Robert Stamm und Norman Stamm. Meine 
Brüder und ich sind drei Geschwister. Ich 
liebe meine Brüder. 

Norman. Ich heiße Norman Stamm. Ihr 
seid meine Geschwister. Unser Vater heißt 
Herr Stamm. Unsere Mutter heißt Frau 
Stamm. Unser Vater und unsere Mutter sind 
unsere Eltern. Wir lieben unsere Eltern. 
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41. 



O 



Ich bin ein 
Mädchen. Ich 

heiße Lieschen. 
Ich spiele gern. 
Jetzt spiele ich 
mit einem Ball. 

Ich bin noch 
sehr jung und 
klein. Doch wenn 
ich will, so kann 
ich schon recht 
lieb sein. Ich 
nenne meinen Va- 
ter Papa. Meine 
Mutter nenne ich 
Mama. 
Mein Papa liebt mich. Meine Mama liebt 
mich. Mein Papa und meine Mama sind 
meine Eltern. Meine Eltern lieben mich. Ich 
liebe auch meine Eltern. 
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Ich kann gar nicht sagen, wie lieb ich 
meine Eltern habe. Ich will sie nie be- 
trüben. Ich will stets artig und gehorsam 
sein. 

Wenn ich recht lieb und artig bin, dann 
küßt mich mein Papa. Meine Mama küßt 
mich auch, wenn ich ein liebes Kind bin. 
Meine Eltern küssen oft ihr kleines Lieschen. 
Sie nennen mich dann ihren Liebling. 

Ich bin ein Kind, ich spiele gern, 
Ich bin so jung und klein; 
Doch wenn ich will, so kann ich schon 
Sehr lieb und artig sein. 

Wenn ich recht lieb und artig bin. 
Dann liebt mich der Papa, 
Dann küßt er seinen Liebling, und 
Dann küßt mich die Mama. 

Ich habe meine Eltern lieb, 
Ich kann nicht sagen, wie! 
Ich will auch stets gehorsam sein, 
Will nie betrüben sie. 

Digitized by VjOOQIC 



56 (Erftes beutfd^es Sd?ulbud? 

43. 

Otto. Helene, wie viele Schwestern hast 
du? 

Helene. Ich habe zwei Schwestern. 

Otto. Wie viele Brüder hast du? 

Helene. Ich habe einen Bruder. 

Otto. Wie viele Geschwister hast du? 

Helene. Ich habe drei Geschwister. 

Otto. Wie viele Kinder haben deine El- 
tern? 

Helene. Meine Eltern haben vier Kinder. 

Otto. Bitte, frage Kichard, ob er Schwes- 
tern hat. 

Helene. Richard, hast du Schwestern? 

Richard. Ich habe eine Schwester. 

Helene. Wie viele Brüder hast du? 

Richard. Ich habe keinen Bruder. 

Helene. Wie viele Brüder hat deine 
Schwester? 

Richard. Aber, Helene! Jetzt weißt du 
das ja. 
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Helene. Nein, ich weiß es nicht. 

Kichard. Gut, so will ich es dir sagen. 
Meine Schwester hat nur einen Bruder. 
Dieser Bruder bin ich. Otto, hast du einen 
Bruder? 

Otto. Ich habe drei Brüder. Ida, hast 
du eine Schwester? 

Ida. Nein, ich habe keine Schwester. 

Otto. Hast du Brüder? 

Ida. Ja, ich habe zwei Brüder. Haben 
Sie Geschwister? 

L. . 

1. Hier sehen wir einen 
Kreisel. Der Kreisel ist rund. 
Weißt du, was der Kreisel 
thun kann? 2. Ja, ich weiß 
es. Der Kreisel kann tanzen. 
Wo tanzt der Kreisel? 3. Der 
Kreisel tanzt auf dem Fuß- ^" 

boden. Tanzt der Kreisel gern? 4. Der Kreisel 
weiß nicht, daß er tanzt. Er ist nur ein 
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Spielzeug. 5. Ein Spielzeug weiß nicht, was 
es thut. Weißt du, was du thust? 6. Ja, 
ich weiß, was ich thue. Du weißt auch, was 
du thust. 

45. 

1. Dieser Knabe 
heißt Hans. 2. Hans 
spielt gern. 3. Alle 
Knaben spielen gern. 

4. Hans spielt hier 
mit seinem Kreisel. 

5. Hans hat eine 
Schnur in der 
rechten Hand. 6. 
Der Kreisel tanzt 
vor Hans. 

7. Der Kreisel ist 
ein Spielzeug. 8. Ich 
spiele gern mit 

9. Spielst du gern mit 

10. Ja, ich spiele gern 



^ 



meinem Spielzeug, 
deinem Spielzeug? 
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mit meinem Spielzeug. 11. Spielt ihr gern 
mit euerem Spielzeug? 

M. Ja, wir spielen gern mit unserem 
Spielzeug. Wir spielen sehr gern mit Puppen. 
Wir lieben unsere Puppen. Liebt ihr euere 
Puppen? 

K. Wir haben keine Puppen. Wir wollen 
keine Puppen haben. Spielen Sie mit Puppen? 

L. Nein, ich spiele nicht mit Puppen. Ich 
spiele aber gern mit Kindern. 

12. Hans hat eine Puppe. Er spielt gern 
mit seiner Puppe. 13. Hans ist noch so 
jung und klein. Er ist erst fünf Jahre alt. 
14. Hans hat eine Schwester. Seine Schwester 
heißt Klara. 15. Klara ist sieben Jahre alt. 
Klara ist älter, als Hans. 16. Hans ist 
jünger, als Klara. Er geht noch nicht zur 
Schule. Klara geht zur Schule. 

46. 

Alfred. Ich bin acht Jahre alt. Julie, ich 
weiß, daß du auch acht Jahre alt bist. Bitte, 
frage Agnes, wie alt sie ist. 
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Julie. Agnes, wie alt bist du? 

Agnes. Ich bin jünger, als ihr beide. 
Ich bin sechs Jahre alt. 

Julie. Ich bin zwei Jahre älter, als du. 
Wie alt ist dein Bruder? 

Agnes. Ich habe keinen Bruder. 

Julie. Wie alt ist deine Schwester? 

Agnes. Ich habe zwei Schwestern. Meine 
Schwester Laura ist neun Jahre alt. Mein 
Schwesterchen Fanny ist zwei Jahre alt. 

Alfred. Bist du älter oder jünger, als 
Laura ? 

Agnes. Ich bin drei Jahre jünger, als 
Laura. 

Julie. Bist du älter oder jünger, als dein 
Schwesterchen Fanny ? 

Agnes. Ich bin vier Jahre älter, als die 
kleine Fanny. 

Alfred. Ist Laura jünger, als du? 

Agnes. Nein, Laura ist älter, als ich. 

Alfred. Ist Fanny jünger oder älter, als 
Agnes? 
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Julie. Fanny ist jünger, als Agnes. Sind 
Sie älter oder jünger, als wir? 
L. Ich bin älter, als ihr. 

1. Ich bin jünger, als meine Eltern. Du 
bist jünger, als deine Eltern. Das Kind ist 
jünger, als seine Eltern. 2. Wir sind jünger, 
als unsere Eltern. Ihr seid jünger, als euere 
Eltern. Die Kinder sind jünger, als ihre 
Eltern. 3. Anna, sei artig! Kinder, seid 
artig! Ich will auch artig sein. 

4. Ich habe meine Eltern lieb. Du hast 
deine Eltern lieb. Das Kind hat seine Eltern 
lieb. 5. Wir haben unsere Eltern lieb. Ihr 
habt euere Eltern lieb. Die Kinder haben 
ihre Eltern lieb. Sie haben Ihre Eltern lieb. 

6. Ich liebe meine Eltern. Du liebst 
deine Eltern. Das Kind liebt seine Eltern. 
7. Wir lieben unsere Eltern. Ihr liebt euere 
Eltern. Die Kinder lieben ihre Eltern. Sie 
lieben Ihre Eltern. 

At Wir wollen unsere Eltern immer lieben, 
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48. 

1. Bitte, frage 
einen Knaben, was 
er hier sieht. 2. 

, was siehst 

du hier? 3. Ich sehe hier ein Haus. 4. 
Bitte, frage die anderen Kinder, was sie an 
dem Hause sehen. 5. Kinder, was seht ihr 
an dem Hause? 

A. An dem Hause sehen wir zehn Fenster 
und eine Thür. 

6. Sieh ! da ist 
noch ein Bild. 
Was kann man 
auf diesem Bilde 
sehen? 7. Auf diesem Bilde kann man zwei 
Häuser sehen. 8. An dem Hause auf der 
rechten Seite sehe ich vier Fenster. Auf 
dem Dache sehe ich einen Schornstein. 

9. Das Haus auf der linken Seite hat zwei 
Schornsteine. 




^Xv/ 



'^ A. 
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10. Ich wohne in einem Hause. 11. Ein 
Haus, in dem man wohnt, wird ein Wohn- 
haus genannt. 12. Wir sind jetzt in keinem 
Wohnhaus; jetzt sind wir in einem Schul- 
haus. 

13. Es giebt kleine und große Häuser. 
14. In manchen Häusern ist nur ein Zim- 
mer. 15. Es giebt Häuser mit zwei, drei 
oder vier Zimmern, 16. In vielen Häusern 
sind mehr als vier Zimmer. 17. In unserem 
Schulhause sind Schulzimmer. 

18. In vielen Wohnhäusern wohnt nur 
eine Familie; dann ist nur eine Wohnung 
in dem Hause, 19. In manchen Häusern 
wohnen zwei Familien; dann sind zwei 
Wohnungen in dem Hause. 20. Es giebt 
auch Häuser mit mehr als zwei Wohnungen. 

49. 

1. In welcher Straße wohnst du? 2. Ich 

wohne in der . 3. In welcher Straße 

wohnen Sie? L. Ich wohne . 
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4. Bitte, frage eine Schülerin, in welcher 

Straße sie wohnt. 5. , in welcher 

Straße wohnst du? 6. Ich wohne — . 

7. Wie heißt die Straße, in der du wohnst? 

8. Die Straße, in der ich wohne, heißt . 

9. Bitte, frage die Knaben, in welcher 

Stadt sie wohnen. 10. In welcher Stadt 
wohnt ihr? K. Wir wohnen in der 

Stadt . 

11. Wie heißt die Stadt, in der du wohnst? 
12. Die Stadt, in der ich wohne, heißt 



50. 

Elise. Das Haus, in dem ich wohne, hat 
acht Zimmer. In dem unteren Stockwerk 
sind vier Zimmer; die anderen Zimmer sind 
in dem oberen Stockwerk. Mein Zimmer ist 
in dem oberen Stockwerk. In meinem 
Zimmer steht mein Bett. In meinem Zimmer 
ist auch ein Schrank. In dem Schranke 
hängen Kleider. 
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Karl. In unserem Hause sind sechs Zim- 
mer. Ich bin am liebsten in dem Wohn- 
zimmer. Dort spiele ich. In unserem Wohn- 
zimmer steht ein kleiner Schrank oder ein 
Schränk chen. In dem Schränkchen sind 
meine Spielsachen. Über dem Schränkchen 
hängt eine Uhr an der Wand. Es ist eine 
Wand uhr. 

Martha. Hinter unserem Hause ist ein 
Hof. Dort steht ' ein hoher Baum. Der 
Baum hat einen dicken Stamm. An dem 
Stamm ist grünes Moos. Unter dem Baume 
steht eine Bank. Ich sitze gern auf der 
Bank unter dem Baume. Auf dem Baume 
ist ein Nest. In dem Neste sind junge 
Vögel. 

Emil. Neben unserem Hause ist ein kleiner 
Garten oder ein Gärtchen. In dem Gärtchen 
blühen viele Blumen. Meine Lieblings blume 
ist das Veilchen. Es giebt blaue, gelbe und 
weiße Veilchen. 
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51. 



m 



1. Das ist ein Knabe. Der 
Knabe hat ein Hemd an. Was ist 
oben an dem Hemde? 2. Oben 
an dem Hemde ist ein Kragen. 
Was hat der Knabe noch an? 
3. Der Knabe hat Hosen an. 
Wo hat der Knabe seine rechte 
Hand? 4. Er hat seine rechte 
Hand in der Tasche. Wo ist die 
Tasche? 5. Die Tasche ist in den 
Hosen. Es ist eine Hosentasche. 
r^V-,;^:5pV Trägt der Knabe lange oder kurze 
Hosen? 6. Er trägt kurze Hosen. Was 
trägt der Knabe noch? 7. Der Knabe trägt 
einen kurzen Rock. Ein sehr kurzer Rock 
wird auch Jacke genannt. 8. Der Knabe trägt 
Strümpfe und Schuhe. An seinen Schuhen 
sind Knöpfe. 

9. Wie wird ein Tuch genannt, das man 
in der Tasche trägt? 10. Ein Tuch, das man 
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in der Tasche trägt, wird Taschen tuch ge- 
nannt. 11. Ich habe ein weißes Taschentuch. 
Welche Farbe hat dein Taschentuch? 12. Mein 
Taschentuch ist auch weiß. Es giebt auch 
rote und blaue Taschen tücher. 13. Du 
trägst eine Jacke. Trägt dein Vater eine 
Jacke? 14. Nein, mein Vater trägt einen 
Rock. Weißt du, wie eine kleine Jacke ge- 
nannt wird? 15. Ja, ich weiß es. Eine kleine 
Jacke wird Jäckchen genannt. 

16. Tragen die Mädchen Jäckchen? 17. Man- 
che Mädchen tragen Jäckchen. 18. Bitte, 
fragen Sie eine Schülerin, ob sie ein Jäckchen 

anhat. L. Sehr gern. , hast du ein 

Jäckchen an? 19. — , ich habe 

Jäckchen an. 20. Bitte, frage eine Schülerin, 

welche Farbe ihr Kleid hat. 21. , 

welche Farbe hat dein Kleid? 22. Mein 

Kleid ist . 23. Welche Farbe hat 

dein Kleid, ? 24. Mein Kleid ist 

. 25. Hast du .eine Schürze an? 

26. — , ich habe Schürze an. 
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52. 



1. Dieser Knabe 
ist zu Hause. Das 
Zimmer, in dem er 
ist, hat zwei Fen- 
ster. An einem 
•Fenster sieht man 
vier Fenster Schei- 
ben. Man kann 

Vorhänge 

sehen. 

2. In dem Zim- 
mer steht ein 
Wasch tisch. An 
dem Waschtisch 
hängt ein Hand- 
tuch. Auf dem 

Waschtisch steht ein Waschbecken. In dem 
Waschbecken ist Wasser. 

3. Links neben dem Waschbecken steht 
ein Wasser krug. Rechts neben dem Wasch- 
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becken steht eine kleine Schüssel. In dem 
Schiisselchen ist Seife, 

4. Der Knabe steht vor dem Waschtisch. 
Der Knabe steht auf einer Matte. Die 
Matte liegt auf dem Fußboden. Der Knabe 
wäscht seine Hände, Er wäscht die Hände 
mit einem Schwamm. 




1. Die beiden Mädchen sind in einem 
Zimmer. 2. In dem Zimmer stehen zwei 
Tische. 3. Links steht ein Tisch mit einer 
Tisch decke. 4. Auf diesem Tische steht 



Digitized by VjOOQIC 



70 (Erfkcs beutfd?es Sc^ulbud? 

eine Lampe mit einem Schirme. 5. Neben 
der Lampe stehen zwei Vasen. 6. In den 
Vasen sind Blumen. 7. In der hinteren 
Vase sind zwei Rosen. 

8. Rechts steht ein Waschtisch. 9. Auf 
dem Waschtisch steht ein Waschbecken. 
10. Das eine Mädchen steht vor dem Wasch- 
tisch. 11. Sie wäscht sich. 12. Sie wäscht 
ihr Gesicht mit einem Schwamm. 

13. Weiter links steht das andere Mädchen. 
14. Dieses Mädchen hat nasse Hände. 15. Sie 
trocknet ihre Hände mit einem langen Hand- 
tuch ab. 16. Beide [Mädchen haben kurze 
Haare. 

54. 

1. Ich wasche mich jeden Morgen. 2. Bitte, 
frage einen Schüler, ob er sich morgens 
wäscht. 3. Wäschest du dich jeden Morgen? 
4. Ja, ich wasche mich jeden Morgen. 5. Sie 
waschen sich auch jeden Morgen. 
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6. Bitte, frage die Schülerinnen, ob sie sich 
morgens immer waschen. 7. Wascht ihr euch 
jeden Morgen? M. Ja, wir waschen uns 
jeden Morgen. Wir waschen uns aber nicht 
nur morgens; wir waschen Gesicht und Hände 
mehrmals am Tage. Wir trocknen auch Ge- 
sicht und Hände ab. Trocknet ihr Gesicht 
und Hände ab? K. Ja, wir trocknen Gesicht 
und Hände ab. 

8. Ich trockne stets Gesicht und Hände 
ab. Trocknest du dich ab? 9. Ja, ich 
trockne mich ab. Jedes Kind, das sich 
wäscht, trocknet sich ab. 10. Alle Kinder, 
die sich waschen, trocknen sich auch ab. 

55. 




Das ist ein 
Kamm. 



2. Das sind 
zwei Kämme. 
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4. Das ist ein 
Schuh. 



5. Das sind zwei 
Schuhe. 



6. Am Abend bin ich müde. Da gehe ich 
zu Bette, um zu schlafen. Am Morgen wache 
ich auf. Dann stehe ich auf. Ich ziehe 
Strümpfe und Schuhe an. Ich wasche mich. 
Ich ziehe mein Nachtkleid aus. Ich ziehe 
meine Kleider an. Dann kämme ich meine 
Haare mit einem Kamm. Ich bürste auch 
meine Haare mit einer Bürste. 

7. Du stehst morgens auf. Du ziehst den 
linken und den rechten Strumpf an. Dann 
ziehst du den rechten und den linken Schuh 
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an. Du wäschest dich. Du ziehst dein Nacht- 
kleid aus. Du ziehst deine Kleider an. Dann 
kämmst du deine Haare. Du bürstest auch 
deine Haare. 

8. Das Kind steht morgens auf. Es zieht 
Strümpfe und Schuhe an. Es wäscht sich. 
Es zieht sein Nachtkleid aus. Es zieht seine 
Kleider an. Es kämmt und bürstet seine Haare. 

9. Wir stehen morgens auf. Wir ziehen 
unsere Nachtkleider aus. Wir ziehen unsere 
Kleider an. Wir ziehen Strümpfe und Schuhe 
an. Wir waschen uns. Wir kämmen und 
bürsten unsere Haare. 

10. Ihr steht jeden Morgen auf. Ihr 
zieht Strümpfe und Schuhe an. Ihr zieht 
euere Nachtkleider aus. Ihr zieht euch an. 
Ihr wascht Gesicht und Hände. Ihr kämmt 
und bürstet euere Haare. 

11. Die Kinder stehen morgens auf. Sie 
ziehen Strümpfe und Schuhe an. Sie ziehen 
ihre Nachtkleider aus. Sie ziehen sich an. 
Sie waschen sich. Sie kämmen ihre Haare. 
Viele Kinder bürsten auch ihre Haare. 
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56. 

Es ist Abend. Ich bin müde. Ich will 
zu Bette gehen und schlafen. Ich küsse 
meine lieben Eltern und sage: Gute Nacht! 
Dann gehe ich in mein Schlafzimmer. 

In meinem Schlafzimmer steht mein Bett. 
In meinem Bette ist eine Matratze. Auf 
der Matratze liegen Decken. Auf den Decken 
liegt das Betttuch. Auf dem Betttuch 

liegen Bettdecken und Kissen. 

Ich ziehe Strümpfe und Schuhe aus. Ich 
ziehe meine Kleider aus. Ich ziehe mein 
Nachtkleid an. Dann gehe ich zu Bette. 
Ich mache meine Augen zu. Ich schlafe 
ein. Manchmal träume ich, wenn ich 
schlafe. 

Morgens wache ich auf. Dann stehe ich 
auf und ziehe mich an. Ich wasche und 
kämme mich. Dann gehe ich zu meinen 
Eltern in das Wohnzimmer und sage: 
Guten Morgen ! 
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August. Guten Morgen, Cora. Wie hast 
du diese Nacht geschlafen? 

Cora. Danke, ich habe sehr gut 
geschlafen. Wie habt ihr geschlafen ? 

Max. Danke, ich habe auch gut ge- 
schlafen. 

August. Ich habe nicht gut geschlafen. 
Ich träume nachts so viel. Träumst du 
auch? 
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Cora. ja, sehr oft. Du träumst wohl 
auch manchmal, Max ? 

Max. Jawohl, aber nicht oft. Ich schlafe 
sehr fest. 

Cora. Träumst du nicht, wenn du fest 
schläfst ? 

August. Wenn man ganz fest schläft, 
träumt man nicht. 

Cora. Das ist richtig. Bello träumt 
recht oft. Er bellt oft im Schlafe, Er 
schläft niemals fest. 

Max. Ja, die Hunde träumen oft. Sie 
bellen oft im Schlafe. Wenn sie etwas hören, 
wachen sie auf. 

Cora. Wacht ihr auch auf^ wenn ihr 
nachts etwas hört? 

August. Wir wachen wohl alle auf, wenn 
wir nachts Lärm hören. Hörst du die 
Glocke? Es ist Zeit, zur Schule zu gehen. 

Cora. Ja, wir wollen gehen. Ich nehme 
meinen Reifen mit zur Schule. Nimmst du 
deine Blumen mit, Max? 
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Max. Ja, ich nehme meine Blumen mit. 
Ich gebe sie meiner Lehrerin. Ich habe 
meine Lehrerin sehr lieb. 

Cora. Bello, geh jetzt nach Hause! 

August. Kommt mit! Sonst kommt ihr 
zu spät. 

58. 

M. Was thut ihr nachts? 

K. Nachts thun wir nichts. Wir liegen 
in unseren Betten. Wir schlafen und träumen. 
Ihr liegt auch nachts in eueren Betten. Ihr 
schlaft und träumt. Küßt ihr euere Eltern, 
ehe ihr zu Bette geht? 

M. Ja, wir küssen unsere Eltern, ehe wir 
zu Bette gehen. Wir wünschen ihnen eine 
gute Nacht. Wünscht ihr eueren Eltern eine 
gute Nacht, ehe ihr zu Bette geht? 

K. Ja, wir sagen immer: Gute Nacht! 
ehe wir zu Bette gehen. 

1. Bitte, frage eine Schülerin, ob sie ihre 
Puppen küßt, ehe sie zu Bette geht. 
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2. 
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, küßt du deine Puppen, ehe du 
zu Bette gehst? 3. Ich küsse meine Pup- 
pen nicht. Nur kleine Mädchen küssen ihre 
Puppen. 

K. Ihr seid doch alle klein. 

M. Nein, wir sind nicht mehr klein. 
Wir sind schon recht große Mädchen. 

59. 

Hier bin ich wieder 
mit meinem Ball. Wißt 
ihr noch, wie ich heiße? 

Ich heiße . Ich 

wohne bei meinem Papa 
und meiner Mama. 

Unsere Wohnung hat 
acht große und drei 
kleine Zimmer. Wißt 
ihr, wie ein kleines Zimmer manchmal ge- 
nannt wird? Ich will es euch sagen. Ein 
kleines Zimmer wird manchmal Kammer 
genannt. 
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In unserer Wohnung sind drei große Schlaf- 
zimmer und eine Schlaf kammer. In der 
Schlafkammer schläft unser Dienst mädchen. 
Neben meinem Schlafzimmer ist das Bade- 
zimmer. In dem Badezimmer ist eine Bade- 
wanne. Die vier Schlafzimmer und das 
Badezimmer sind in dem oberen Stöckwerk. 

Von dem oberen Stockwerk geht man die 
Treppe hinab in das untere Stockwerk. 
Unsere Treppe hat siebzehn Stufen. Sie hat 
ein schönes Geländer. Wenn man die Treppe 
hinab geht, kommt man auf die Haus flur. 
Wenn man die Treppe hinauf geht, (so) . 
kommt man auf einen Gang. 

In dem unteren Stockwerk ist das Besuch- 
zimmer. Neben dem Besuchzimmer ist die 
Bücherei. In der Bücherei stehen Papas 
Bücher. In der Bücherei habe ich ein 
Bücher brett für meine Bilder bücher. 

Wir haben auch ein Wohn zimmer. In 
dem Wohnzimmer spiele ich. Wir haben ein 
Speisezimmer. Wir essen in dem Speise- 
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zimmer. Wir haben eine große Küche. 
Neben der Küche ist die Speise kammer. 
Unter der Küche ist der Keller. 



\f^ 



60. 

1. Hier steht eine 
Kommode. Diese Kom- 
mode hat vier Schub- 
laden. Jede Schublade 
hat zwei Griffe und ein 
Schloß. Das Schloß 
kann man nicht sehen. Man sieht nur das 
Loch für den Schlüssel. Das Loch für den 
Schlüssel wird Schlüssel loch genannt. Die 
Kommode hat vier Schlüssel löcher. 

2. Hier sehen wir 
einen Koffer. Der Koffer 
hat einen Deckel. An 
dem Koffer sind zwei 
Griffe. Wir können nur einen Griff auf 




dem Bilde sehen. 
Schloß. 



An dem Koffer ist ein 
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3. Hier sehen wir eine 
Thür. Vor der Thür 
liegt eine Matte. An der 
Thür ist ein Schloß. 
Wir sehen den Thür- 
griff und das Schlüssel- 
loch. Man kann die Thür aufmachen oder 
öffnen. Man kann die Thür zumachen oder 
schließen. 

4. Links sehen wir 

einen Schlüssel. Der 

Schlüssel hat einen 

Schaft und einen 

Griff. Er hat auch 

einen Bart. Sein 
Bart wird manchmal Kamm genannt. Mit 
einem Thür Schlüssel können wir Thüren zu- 
schließen und aufschließen. Rechts sieht man 
zwei Schlüssel. 

5. Die drei Schlüssel sind keine Thür- 
schlüssel; Thürschlüssel sind länger. Es sind 
Schlüssel für kleine Schlösser. 
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61. 




1. Das ist ein Ofen. 
Dieser Ofen steht in der 
Küche. Es ist ein 
Küchen ofen. Auf dem 
Küchenofen wird gekocht. 
Ein Küchenofen wird 
auch Koch ofen genannt. 

2. An dem Ofen sehe ich zwei Thüren. 
Hinter der großen Thür ist der Backofen. 
In dem Backofen wird gebacken. Ich sehe 
auch ein Rohr. Das Ofen röhr geht bis in 
den Schornstein. 

3. Der Schornstein geht 
bis über da« Dach. Der 
Rauch zieht aus dem Ofen 
in das Ofenrohr und dann 
in den Schornstein. Aus 
dem Schornstein zieht der Rauch in die Luft. 

4. In dem Ofen brennt das Feuer. Das 
Feuer macht den Ofen heiß. Auf dem 
Kochofen werden die Speisen gekocht. Meine 
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Mutter kocht darauf Suppe, Gemüse und 
Fleisch. Manche Speisen werden gebraten. 
Im Backofen werden Brot und Kuchen ge- 
backen. 

62. 

1. Das Ei ist rund. 2. Es 
^ hat eine Schale. 3. Die Schale 
ist hart. 4. In der Schale 
sind der Dotter und das Eiweiß. 5. Der 
Dotter ist gelb. 

6. Man kann die Eier 
sieden. 7. Wenn man 
sie lange siedet, 
werden Eiweiß und Dotter hart. 8. Man 
kann die Eier auch backen. 

9. Ißt du lieber gesottene oder gebackene 
Eier? 10. Ich esse lieber gebackene Eier. 
11. Ich esse lieber gesottene Eier. 12. Ißt 
du gesottene Eier lieber hart, oder weich? 
13. Ich esse sie lieber weich. 14. Ich esse 
sie lieber hart. 15. Ich esse gern Rührei. 
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16. Hier steht 
ein Korb. 17. 
Hinter dem Korbe 
steht ein Eimer. 
^ 18. In dem Korbe 
liegen zwei Fische. 

19. Man kann die Fische sieden oder kochen. 

20. Man kann sie auch backen. 21. Ich 
esse gebackene Fische lieber, als gekochte. 
22. Ich esse gekochte oder gesottene Fische 
lieber, als gebackene. 

63. 



'Od^ 



^f: 



^^- 



Ännchen. Ich heiße Ännchen. Ich backe 
jetzt Kuchen. Der Bäcker bäckt auch 
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Kuchen. Ich backe aber ganz andere Kuchen, 
als der Bäcker. Ich nehme keinen Teig zu 
meinen Kuchen. Ich nehme nassen Sand 
dazu. Ich backe nur ganz kleine Kuchen 
oder Küchelchen. 

Ich habe kleine Tiegel oder Pfannen. 
Ich thue den Sand in meine Tiegelchen 
oder Pfännchen. Die Sonne bäckt dann 
meine Kuchen. Sie trocknet den Sand. 

Wollt ihr nicht von meinen Küchelchen 
essen? Sie schmecken sehr gut. 

A. Nein, nein! Wir essen solche Kuchen 
nicht. Wir wollen nicht krank werden. 

Annchen. Ihr wißt gar nicht, was gut 
schmeckt. Jetzt muß ich aber bald zu 
meiner Mama gehen. Ich will schnell noch 
jeinige Reime hersagen, die ich von meiner 
Mama gelernt habe. Es sind 

Ammenreime. 
„Backe, backe Kuchen, 
Der Bäcker hat gerufen. 
Wer will guten Kuchen backen, 
Der muß haben sieben Sachen: 
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Eier und Schmalz, 

Butter und Salz, 

Milch und Mehl, 

Safran macht den Kuchen gehl."*) 

„Backe, backe Küchelchen, 
Zwei in einem Tiegelchen, 
Drei in einem Pfännchen, 
So bäckt Mutter Ännchen." 

64. 

1, Auf dem ersten Bilde wird uns ein 



•) gelb. 
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Löffel gezeigt. 2. Auf dem zweiten Bilde 
werden uns drei Besen gezeigt. 3. Das 
dritte Bild zeigt uns eine Gabel. 4. Wir 





sehen einen Stein krug auf dem vierten Bilde. 
5. Auf dem fünften Bilde sehen wir ein 
Taschen messer. 





6. Auf dem sechsten Bilde sieht man eine 
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Blech Schüssel. 7. Man sieht einen Eimer 
auf dem siebenten Bilde. 8. Auf dem 
achten Bilde sehe ich . 
einen Becher. 9. Auf 
dem neunten Bilde 
sehen wir einen Zuber. 

10. Auf dem zehnten 
Bilde sehe ich eine 
Vase. In der Vase 
ist eine Rosen knospe. 

11. Auf dem elften 
Bilde werden uns zwei 




Messer gezeigt. 



65. 



Die meisten Dinge, die man im Hause 
gebraucht, werden Hausgeräte genannt. Der 
Ofen ist ein Hausgerät. Der Besen, der 
Eimer und der Zuber sind Hausgeräte. 

Viele Hausgeräte werden Möbel genannt. 
Das Sofa ist ein "Möbel. Tische und Stühle 
sind Möbel. 
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Hausgeräte, die man in der Küche ge- 
braucht, werden Küchengeräte genannt. Der 
Kochlöffel ist ein Küchengerät. Der Koch- 
topf und der Theekessel sind Küchengeräte. 
Das Sieb ist ein Küchengerät. Bratpfannen 
und Back schusseln sind Küchengeräte. 

Das Waschbecken ist ein Gefäß. Der Eimer 
und der Zuber sind Gefäße. Das Faß ist 
ein Gefäß. Der Krug, der Topf und die 
Schüssel sind Gefäße. Die Vase ist ein 
Gefäß. Die Büchse und die f^=^ 
Dose sind Gefäße. Der Becher ) m 
und die Kanne sind Gefäße. / "m 

Die Gefäße, die auf den / ^ 

Eßtisch kommen, werden \ m 

Tisch gef äße genannt. Man \ ^^^^sT- 
nennt sie zusammen auch 
Geschirr. Nicht alle Tisch gerate sind Gefäße. 

Das Tisch tuch ist ein Tischgerät. Messer, 
Gabeln und Löffel sind Tischgeräte. Das 
Salzfaß und die Pfefferbüchse sind Tisch- 
geräte. Die Zuckerdose und die Zuckerzange 
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sind Tischgeräte. Die Tasse und der Teller 




sind Tischgeräte. 




66. 




1. Dieses Bild zeigt 
uns einen kleinen Kna-' 
ben. 2. Der kleine 
Knabe heißt Fritz. 3. 
Fritz sitzt an einem 
Tische. 4. Auf dem 
Tische liegt ein Tischtuch. 
Kinde steht ein Teller. 

6. Was liegt auf dem Teller? 7. Auf 
dem Teller liegt ein großes Stück Kuchen. 
8. Das ist nicht richtig; auf dem Teller 
liegt ein großes Stück Torte. 9. Auf 

dem Teller liegt ein großes Butterbrot. 



5. Vor dem 
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10. Ich weiß nicht, was auf dem Teller 
liegt; wollen Sie es uns nicht sagen? 

L. . 

11. Fritz hat ein Messer in der rechten 

Hand. 12. Er hat ein Stückchen 

in seinem Munde. 13. Fritz ißt das 

Stückchen — . 14. Siehst du seine 

Serviette? 15. Ja, ich sehe seine Serviette. 
16. Eine Serviette wird auch Mundtuch 
genannt. 

67. Das Mittagsessen. 

Friederike als Mütterchen. Kinder, 
seid ihr hungrig? 

Erna. Ich bin hungrig. 

Kurt. Ich bin sehr hungrig. 

Häuschen. Ich bin auch hungrig. 

Röschen. Röschen ist auch hungrig. 

Mütterchen. Der Tisch ist gedeckt. Das 
Mittags essen ist aufgetragen. Wir wollen 
jetzt zu Tische gehen. — So, nun setzt euch, 
Kinder ! — 
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Hänschen. Ah! die Suppe schmeckt aber 
gut. Was für Suppe ist das, Mama? 

Mütterchen. Das ist Spargelsuppe. Rös- 
chen ißt nicht gern Spargelsuppe. Hier, 
Röschen, hast du ein Täßchen mit Fleisch- 
brühe. 



Röschen. Danke schön. 
Erna. Ich habe meine Suppe gegessen. 
Sie hat sehr gut geschmeckt. 
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Mütterchen. Willst du jetzt ein Stück- 
chen Lachs mit Erbsen haben? 

Erna. Ja, bitte. 

Kurt. Darf ich auch um etwas Lachs 
mit Erbsen bitten? 

Mütterchen. Ihr sollt alle Lachs mit 
Erbsen haben. 

Kurt. Mama, was ist das in der kleinen 
Glas Schüssel ? 

Mütterchen. Das sind Oliven. Nimm 
dir eine, wenn du Oliven essen kannst. 

Kurt. 0, ich kann alle Speisen essen. — 
Oho! Oliven kann ich doch nicht essen. 
Erna, willst du so freundlich sein, mir die 
sauren Gurken zu reichen? 

Erna. Mit Vergnügen. 
Kurt. Danke sehr. 

Mütterchen. Jetzt kommt der Kalbs- 
braten. Willst du Salat dazu haben, Erna? 

Erna. Danke, nein. Ich nehme lieber 
Kartoffeln. 
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Hän sehen. Bitte, gieb mir Salat und 
Kartoffeln zu meinem Stück Braten. 

Kurt. Bitte, reiche mir die Sauce, Erna. 

Erna. Sehr gern. — Ist dir noch ein 
Stückchen Braten gefällig? 

Kurt. Wenn ich bitten darf. — Danke 
bestens. 

Mütterchen. Aber, Häuschen, du ißt ja 
die Kartoffeln mit dem Messer! 

Häuschen. Verzeih mir, liebe Mama! 
Ich weiß, daß man die Speisen nicht mit 
dem Messer ißt. Ich will jetzt mit der 
Gabel essen. 

Röschen. Darf Röschen Erdbeeren haben? 
Bitte! 

Mütterchen. Gewiß, mein Röschen soll 
Erdbeeren haben. Hier hast du auch ein 
Stück Kuchen und ein Stück Torte. 

Röschen. Danke schön. Du bist eine 
liebe Mama. 

Mütterchen. Nun, wie schmecken euch 
die Erdbeeren? 
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Die Kinder. Die Erdbeeren schmecken 
sehr gut. 

H an sehen. Der Kuchen ist vortrefflich. 

Erna. Die Torte ist delikat. 

Kurt. Du kannst sehr gut kochen und 
backen, liebe Mama. 

Mütterchen. Danke. Seid ihr jetzt satt? 

Die Kinder. Ja, wir haben jetzt genug 
gegessen. 

Mütterchen (steht auf). Gesegnete Mahlzeit! 

Die Kinder (stehen auf). Gesegnete Mahlzeit! 



68. 



Lina Koch als Lehrerin. Schreibt die 
Namen von fünf Tieren auf, die mit Haaren 
bedeckt sind. — Gertrud, lies, was du ge- 
schrieben hast. 

Gertrud. Die Katze, die Maus, die Ratte, 
der Hase, der Hirsch. 

L. Richtig! Kurt, was hast du geschrieben? 
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Kurt. Ich habe das Pferd, die Kuh, das 
Eichhörnchen, die Ziege und das Schwein 
aufgeschrieben. 

L. Die Haare, die das Schwein hat, 
werden Borsten genannt. Flora, lies, was 
du aufgeschrieben hast. 

Flora. Der Hund, die Ziege, der Hirsch, 
das Rind, das Pferd. 

L. Gut! Was hast du aufgesclirieben, 
Mathilde? 

Mathilde. Der Affe, der Bär, der Wolf, 
der Fuchs und das Eichhörnchen sind mit 
Haaren bedeckt. 

L. Sehr gut! Kurt, wie nennt man ein 
Tier, das zwei Beine, zwei Flügel und einen 
Schnabel hat? 

Kurt. Das ist ein Vogel. 

L. Ist der Vogel mit Haaren bedeckt? 

Kurt. Nein, der Vogel ist mit Federn 
bedeckt. 

L. Gertrud, nenne drei Vögel! 

Gertrud. Das Huhn, die Gans und die 
Ente sind Vögel. 
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L. Schön! Kannst du drei andere Vögel 
nennen, Mathilde? 

Mathilde. Die Eule, die Schnepfe und 
die Taube sind Vögel. 

L. Flora, nenne drei Fische! 

Flora. Der Aal, der Lachs und der 
Hering sind Fische. 

L. Mathilde, wie viele Beine hat der 
Frosch? 

Mathilde. Der Frosch hat vier Beine. 

L. Kurt, wie viele Beine hat der Käfer? 

Kurt. Der Käfer hat sechs Beine. 

L. Gertrud, nenne zwei andere Tiere, die 
sechs Beine haben. 

Gertrud. Die Fliege und der Schmetter- 
ling sind Tiere mit sechs Beinen. 

L. Wie viele Beine hat die Spinne? 

A. Die Spinne hat acht Beine. 

L. Wie viele Beine hat der Krebs? 

A. Der Krebs hat zehn Beine. 

L. Ihr habt meine Fragen richtig beant- 
wortet. Ihr könnt jetzt nach Hause gehen. 
Die Schule ist aus. 
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69. 

1. Was für Fische ißt 
du am liebsten? 2. Ich 
esse am liebsten Lachs 
und Aal. 3. Nenne noch 

andere Fische, die man essen kann. 4. Der 

Hecht, der Stockfisch und 

der Hering sind Fische, die 

wir essen können. 5. Ich esse 

gern Forellen und Sardinen. 
6. Bitte, nennt jetzt einige 

Gemüse! 7. Erbsen, Bohnen 

und Rüben sind Gemüse. 

8. Kohl, Spinat und Spargel 

sind Gemüse. 9. Blumenkohl und Kohlrabi 



sind Gemüse. 




10. Was für Geflügel eßt 
ihr gern? 11. Ich esse gern 
gebackenes 4'^.,\'j^^ 
Huhn. 12. ^E^^>^\ / 
Ich esse '^^2L_^"'^% 
sehr gern .g*.^* 
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Enten braten. 13. Ich 
esse lieber Gänse braten. 
14. Ich esse gern 
Puter braten. 15. Mir 
schmecken gebratene 

Reb hühner am besten. 
16. Gebratene Wachteln 
und Schnepfen schmecken auch sehr gut. 

70. 

1. Ißt du gern Schwei- 
nebraten? 2. Nein, 
Schweinebraten esse ich 
nicht gern. Eßt ihr gern 
Schweinefleisch? 3. Ich esse gern gekochten 
Schinken. 4. Ich esse gern Speck und Eier. 
5. Ich esse lieber Speck und Bohnen. 

6. Wie eßt ihr das Rindfleisch gern? 
7. Ich esse gern Rinds braten. 8. Ich esse 
eine Rindfleisch schnitte oder ein Beefsteak 
am liebsten. 9. Pökel rindfleisch schmeckt 

auch gut. 
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10. Nennt noch 
andere Fleisch spei- 
sen, die ihr gern 
eßt. 11. Ich esse 
sehr gern Hasen- 
braten. 12. Ich esse gern Hammelkeule. 

13. Mir schmeckt Lammbraten am besten. 

14. Ich esse sehr gern Hirsch keule. 




71. 



1. Manche Leute 
essen Eichhörnchen. 
Hast du schon 
Eichhörnchen geges- ^, W 
sen? 2. Nein, Eich- ,.<^ 
hörnchen habe ich '^'^J>}\^^ 
noch nicht gegessen. 
Hast du schon gefüllte Kalbsbrust gegessen? 

3. Ja, ich habe schon gefüllte Kalbsbrust 
gegessen. Hast du schon Austern gegessen? 

4. — , . Hast du schon ' Krebse 
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gegessen? 5. — , . Ißt du gern 

Zwiebeln? 

6. — , ich esse Zwiebeln. Bitte, 

nennt einige Speisen, die ihr gern eßt. 7. Ich 
esse gern Garten salat und Sellerie. Sauer- 
kraut und Schweinefleisch schmecken mir 
auch sehr gut. 8. Ich esse gern Bratkar- 
to£Eeln und gebackene Leber. Ich esse auch 
Kürbis torte gern. 9. Ich esse gern Wurst. 
Bratwurst und Leberwurst schmecken mir 
am besten. Blutwurst esse ich nicht gern. 
10. Mir schmeckt Rinds zunge sehr gut. Ich 
esse auch Tomaten und Gurken gern. 

11. Ich esse gern Hühner suppe und 
Bohnensuppe. Was für Suppen eßt ihr gern? 

12. Ich esse gern Rindfleisch suppe mit 
Nudeln. Tauben suppe schmeckt auch gut. 

13. Erbsen suppe und Austern suppe schmecken 
mir am besten. Ich esse auch Grieß mehl- 
suppe gern. 14. Ich esse gern Kartoffelsuppe 
und Spargelsuppe. 15. Ich esse sehr gern 
Reis suppe. 16. Ich esse gern Graupensuppe. 
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I. Trinkst du gern Kaffee? 2. Ja, ich 
trinke gern Kaffee. 3. Ich trinke morgens 
Kaffee, wenn ich Früh stück esse. 4. Ich 
nehme Milch zum Kaffee. 5. Ich nehme 
Zucker und Milch zum Kaffee. 

6. Ich trinke keinen Kaffee; ich trinke 
aber gern Thee. 7. Ich trinke beim Abend- 
essen Thee. 8. Ich trinke meinen Thee 
ohne Zucker. 9. Trinkst du lieber Kaffee, 
oder Thee? 10. Ich trinke weder Kaffee, 
noch Thee. Beim Frühstück, beim Mittags - 
essen und beim Abendessen trinke ich Wasser, 
oder Milch. 

II. Trinkst du gern Limonade? 12. Ja, 
ich trinke sehr gern Limonade. 13. Ich 
trinke auch gern Limonade. 14. An heißen 
Sommer tagen trinken alle Kinder gern 
Limonade. 15. Die Limonade ist eine 
Mischung von Wasser, Zucker und Citronen- 
saft. 
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16. Trinkst du gern Brunnenwasser? 
17. Ich trinke gern Brunnenwasser, wenn 
es rein ist. 18. Ich darf nur gekochtes 
Brunnenwasser trinken. 19. Ich habe im 
Walde einmal Wasser aus einer: Quelle ge- 
trunken. 20. Ich trinke gern Quell wasser, 
wenn es rein ist. 

73. Obst und Nüsse. 

Ich esse sehr gern 

Obst. Die meisten 

Kinder essen gern 

Obst. Die Kirsche 

ist eine Obst art. 

Manche Kirschen 

sind süß ; andere 

sind sauer. 

Der Apfel ist eine 

Obstart. Es giebt 
saure und süße Äpfel. 
Die Birne ist eine 

Obstart, Es giebt viele andere Obst arten. 
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Die Apfelsine und die Pfirsich sind 
Obstarten. Die Pflaume und die Weintraube 
sind Obstarten. Die Ananas ist eine Obstart. 




Im Sommer und im Herbste esse ich gern 
frisches Obst. Im Winter esse ich gern ein- 
gemachtes Obst. 

Ich esse gern Melone. Erdbeeren, Him- 
beeren und Stachelbeeren schmecken auch 
sehr gut. 

Die meisten Kinder essen gern 
Mandeln und Erd nüsse. Hasel nüsse, 
Hickory nüsse und Walnüsse werden 
auch gegessen. 
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Die Nuß hat eine harte Schale. In der 
Schale ist der Kern. 

Die Kokosnuß ist eine sehr große Nuß. 

Ihr Fruchtfleisch kann man essen. Mitten 

in der Kokosnuß ist die Kokosmilch. Man 

kann die Kokosiüilch trinken. Viele Kinder 
trinken gern Kokosmilch. 

74. 

So, jetzt 
habe ich ge- 
nug geges- 
sen und ge- 
trunken. 

Ich will 
nun meine 
Serviette ab- 
thun. Ich 
habe keinen 
Kaffee und 
keinen Thee 
getrunken. / | ' 
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Ein ganz kleines Kind trinkt weder Kaffee, 
noch Thee. Ich habe frisches Wasser und 
gekochte Milch getrunken. 

Ich habe Hafergrütze mit Zucker und 
Milch gegessen. Meine Mama hat mir dazu 
ein großes Butterbrot und Apfelmus ge- 
geben. Das hat mir alles sehr gut 
geschmeckt. 

Seht mich an ! Sehe ich nicht gesund 
aus? Ich bin so gesund, weil ich nur ein- 
fache Speisen esse. 
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Hut 



76. 



U .r W.rL. 



R r Rose 
31 t atofe 

9?ofe, §ofe, tot, §ut, rote 9?ofe. 
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77. 




12 z: 



JynAM 



/ynAT 



F f Feder 

^ f lieber 

gebet, hex, er, bu, C>wfr C^wf^r |)of, 
9?ofe, C)ofe, ber |)of, ber |)uf. 

78. 




"Tq 



li 



TCf 



«t^ /i/ -tttt:; 



iaSEI 



T t Tafel 

X t Srafel 

Xafel, ^afe, 9iab, geber, 9?ofe, ()at 
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J AAA/ VfUJAnAAM 



M 

m 



m 

m 



Maus 



9Kauö, a\i^, auf, baö, bem, ba§ |)auö, 
baö 9Kau(, baö 9?ab, ber ^o^e ^ut, 
auf bem |)ute, Xafel, geber, 9?ofc, 
3JJauö, |)ofe, ber |)uf, rote JHofc, 
ber ^ut, bo^^ SKaul, ber |)of, baö 
|)au?\ ber ^afe, auf ber ^afel, auf 
bem |)ofe, auf bem 9^abe, boö ^o^e 
^auö, au§ bem |)aufe, 3)?auö, ^o^er 
^ut, rote gcber, rote 9iofe. 
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80. 







iz: 



N n Nest 

^ n JReft 

^oft, rote 9?ofen, ba§ 3J?ou(, ber |)of, 
ber |)uf, |)afen, ber ^afe, ber ^ut, 
bag 9tab, runb, 9[Rau§, ^eber, \i(\^ 
.^au§, Xafel, |)anb, an ber |)anb, 
ber SO'Junb, ber ^unb. 
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81. 




^ 



F 



zz: 



nAHAA ]/ 



B b Birne 

33 6 Birne 



33ttTte, in, in bent ^aufe, ift, bift, 
bcr 93aum, auf bem kannte, f^auft, 
S^aje, Mau, finb, 93luntc, blaue 
33Iumen, rot, rote 93Iumen, ber S3efen, 
ha^ SiJeft, ber SJ^unb, ber |)unb, ha^ 
33rot, ber 93raten, ber ^oben, ber ^art, 
ha§ ^anb, ha§> dlah, rote 9?ofen, 
.^ojen, ber SSruber, ha^ 50^^, bcr ^ut, 
ha^ 9[RauI, in bem SfJefte. 

SSirnen finb ouf bem 33auinc. 9fiofen finb 
S3Iumcn. ^aft bu i^ebcrn auf bem ^ute? 
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82. 

/!/ A/ /WAnMAAAAiMZ 




D d Daumen 

2) b Saunten 



Raunten, ber Daumen, ber 33aum, 
ber SRunb, ber ^oben, auf bem Robert, 
®ofe, 5Reft, gauft, unter ber 9?afe, 
auf bem ^aume, in bem ^aufe, an 
bem |)ute, auf bem ^ofe, 'öa^ |)auö, 
'txi^ 33?aul, ber |)of, "öa^ ^Cii>, ber 
|)afe. 

®cr $unb ift auf bem ^ofc. ®cr SRunb 
ift unter ber 9lafc. 'J)u feift in bem ^aufe. 
®a§ 9?eft ift auf bem SBaume. ®er Räumen 
ift an ber ^anb. ®a§ 9Job ift runb. ®a§ 
Sanb an bem ^utc ift blau. 

Digitized byVjOOQlC 



Crftes &entfd7es S^ulbud; 



113 



83. 



'() A j: '(\.j. 



S s s Sieb 
® f 8 (Stc6 

(Sieb, ha^ Sieb, bie ^^eber, bie 9?ofe, 
bie SRauS, ha^ |)aug, bie Xafet, ber 
SBaum, "Oa^ %kx, "i^a^ ?5cnfter, ber 
(Sattb, baö Sofa, bie Xorte, bie ^fJubet, 
"i^a^ Si^eft, bie ^rau, bie 3KanbeI, ber 
@a(at, bie ©ar bitte, bie 3Ke(oite, 
[iebett 33irttett, ber |)ut, bie ^Jofett, 
bie %CiVi\i, W 9?a|e, bie rote 9?ofc, 
"t^a^ blaue Sattb, ber \)o\)t SBauttt, baö 
alte |)auö, bie alte grou. 

2)ie iJrau tft in bem ^aufe. Daä ©ie6 ift 
runb. 5)er ©anb ift auf bem 55oben. ®cr 
^unb ift unter bem Sofa. 
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OaA/ J aA / (jAJAAn^T^ 



Sch seh Schirm 

Schirm, ber ©c^irm, ber gifc^, bie 
gifc^e, ber Xif4 i>ie Stifc^e, neben bem 
Xifc^e, baö ^ilb, bie ©c^ute, 'iia^ ©c^ftf, 
ber ^\x\6), ber 3^enfc^. 

, ®cr ^ut ift auf bcm Xifdje. ®cr ©c^irm 
ift ne6en bem lifc^e. '2)a§ ©tc6 ift in bem 
^Qufe. %ü^ 33i(b ift m ber Schute. ^er 
0ofe unb bie SRau^ finb Xierc. 2)ie 9iofe 
ift rot. 
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85. 




E 



~7^ 



1 




iQ 



'/i*^' W«^'' 



E e Ente 

@ e @nte 



ßnte, bie fönte, bic fönten, bie 
f^eber, bie förbfe, fölfe, bie föltern. 

■Die @ntc ^Qt 5et>crn. (gtnma ift in ber 
©c^ule. iBift bu in bec ©c^utc? 

86. 







ZE 




lü 



Ei ei Eimer 

^®i ei ©itner 

föimer, ber föimer, ein föimer, eine 
fönte, eine ^lumc, ein Xier, ein föi. 
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ha^ (St, brei (Sier, mein |)ut, beine 
|)artb, bie ©d^cibe, bte ©eife, ber 
^Reifen, ba§ «^cnfter, hk ?5ertfter= 
fc^eibe, baö Steift ha^. dtinh^ü\d), ber 
(Sd^na bei. 

•2)ic ®ntc ^t einen Schnabel. 2)er ^unb 
^at ein SRouI. ®er SRenfc^ ^at einen SRunb. 
®ie 9iofe ift eine 33Iunte. 



87. 





7T7R71 



C 
t 



ch B u ch 

93u^, ein 33iic^, ba^^ 33ucf), auc^, ber 
^aud), ber ^au4 baö ^a4 ha^ Xud), 
bie Stafc^e, ba§ Xaf^entuc^, ha^ Stifd)= 
tud^, ba§ |)anbt«^, ha^ 58itberbuc§, bie 
9(?ac^t, bie Xodjter. 
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88. 







^ 



r 



yuv 



Y Y Teilchen 

SB tJ SBeilr^en 



SSeilc^en, ein SSeitc^en, brei 9?ofen, 
eine JRofe unb brei 58eilcl^ert, öier 
35Ium.en, meine SRutter, mein SSater, 
W rechte ^onb, ic^, bie ^IRilc^, ber 
^ec§er, .f)einri(^. 

®a§ S5ucf) ift auf bcm Sttfdie. 2)er ^ifd) ift 
ouf bcm 5Boben. ®ic SO?utter ^ot eine Xo(i)ter. 
®oä Stafdientud) ift in ber Xafc^e. 

©in 5ßeild)en unb brei 9Jüfen finb öier 

©turnen. SReta i)at einen SSater unb eine 

HRutter. ^einrid) ^at einen SBec^er in ber 
rechten ^anb. 
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89. 




(t), M (^^M^ 



K k Käfer 

S l töfcr 



fcr, ein ^äfer, fein, !(ein, ein 
Üeineö ^ier, ber ^nabe, '^<x^ 2J?äbc^en, 
bog ^inb, ber ^uc^en, ber ^orb, ber 
Äern, ber teifel, bie ^anne, 'i^^^ ^inn, 
\iQi^ Änie, ber Slamm, \i(x^ 5iiffen, '^<x% 
tieib, bie tieiber, '^^^ 5Rac^t!Ieib, '^o^^ 
{(eine 9Käbd)en, bie f leinen ^inber, 
Äurt, Srna, ^arl, (Smnta, ^einrid), 

©rna ift ein SRöbc^en. ©tc ift fein ^naBe. 
tuvt ift ein ftnabc. (Sr ift fein 5IRäbc^cn. 
©rna unb S'urt finb SJinber. 
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90. 




Tq 



"Tqr 



J A/ rJylM/M/tHy 



I i Irma 



^rma, ic^ bin, bu bift, 
er \% fie ift, ic^ ^be, 
bu ^aft, er §at, fie §at, 
bie ^irfc^e, ^^^^ SSeit d^en, 
ber ^a(§, bie ^ruft, ic^ lefe, \i<x^ 
93u4 'iiOi^ Älcib, baö 9J?äbc^en, baö 
^nn, ber SRunb, bie 9^afe, '^^^ S^nie, 
bie |)anb, bie SBruft, boö ^anb. 

3!rma ift ein 3Räbd)cn. 3^ bin ein . 

3ci^ ^cibe einen 3Kunb. 3c^ l^obe and) eine 
9tQfc unb ein Äinn. 3^ Ic[c in meinem S5u(i^e. 
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91. 




/M 



W 



y 



S 



A 



TL 



'iuS 




J j Jäckchen 

^Qcfc^en, ha^ '^ää6)cn, bie ^acfe, ber 
9^orf, ber |)nt, bie .f)ofen ober 33etn= 
fletber, hk ^änbe, jebeö £tnb, ber 
^erfel, bie ^ecfe, bie 33aden. 

Srma f)at ein ,^(ctb an. Sic ^at in jcber 
^anb ein 55ud). Sie l^at fein Särf^en an. 
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92. 




-j ls JyüJ 2ytt/ 



ßFüße 



gü^e, bie ^^ü^e, ber ?^ufe, bie diübe, 
brei trüber, (irofee ^inber, ber Sc^ofe, 
auf bem «Sc^o^e, ber Schüler, bie 
(Schülerin, ber gufeboben, ha^> grofee 
|)au§, ber Heine ©c^ütcr, bie grofee 
Stafcl, ber fleine ^an§, |)Qn§c^en, eine 
fleine ^arfe, ein ^äcfc^en, meine ^^iifee, 
beine ?^üfee, feine |)anb, feine |)änbe, 
mein Suc^, mei ne ^ü c^er, bein 33ru ber, 
beine 93rüber, ein dlah, ttier lieber, 
ein ^ut, fieben |)üte. 
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ZL 




E 



93. 

7 




lYl^ 




751 




Ti z Zahn Zähne 

3 ä3^^ti3ft^tte 



bas ^xm. mer, bos @c^ur= 
jimmer, '^(a^ (3al5, bie 
SKö^iie, ber "^w^tx, '^(n^ ©c^matj, bie 
SSacfengä^ne, "hOi^ grofec S^wt^ii^^'f ^i" 
großer 3"^^^^ ^i" Heiner Stifc^, ein 
alte§ Ätcib, ein roteö 33anb, eine blaue 
Sölume, ein blanciS %^x^, brei cMt 
93nc^er, bie 3^^^r meine S^^en, bie 
^arfe, \i(x^:> ^ärfff^rtf ^ö^i ^onb, baö 
Sänbd^ert, ber |)ut, boö .^ütc^en, bie 
|)anb, baö .^änbc^en. 
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94. 



(Dl) AM) ui/AnAMAV / 



751 



W w Walnüsse 

^ to 2SaIuÄffe 

3Ba(nüffc, eine SBalnufe, 5n)ci 2[Ba(= 
niiffe, bie SBurft, bo^3 3ßajfei-, bie 3Banb, 
ber 9^ü(feu, bac^ ^^fj, bo^^ ©0(5 fa^. 
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95. 

L 28ic öicie ^ü^c ^aft bu? 2. 3(| ^a6e 
5h)ei 5üfee. 3. SSie öiele 3^^^^ f)a\t bu au 
iebem gu^e? 4, 3d) ^a6e an lebetn gufee 
fünf B^^^n. 5. 3ä^(e bi§ fünf! 6. ein§, 
ämei, brei, öier, fünf. 

7. 200 finb beine 3ö^ne? 8. Weint 3ä^^e 

finb in meinem SKunbe. 9. 28o 6ift bu? 

10. ^d) bin in einem ©(^ulgimmer. IL Wie 

öiele SSänbe ^at ba§ ©c^ulgimmer? 12. S)a§ 

®(^ul gimmer ^at Söänbe. 13. 28ie öiele 

genfter f)at ha^ Sc^uläimmer? 14. *3)a§ 

(Sc^ul^immer f)at g^nfter. 

15. 28ie Reifet bu? 16. 3d| Reifte . 

17. Sgie biete «ruber ^aft bu ? 18. 3d| ^abe 

. 19. 2gie \)iele (Sc^meftern ^aft bu? 

20. Sd) i)abe . 21. 9®ie öiele ^inber 

f)dben beine ©Itern? 22. Steine ©Itern ^abeu 
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96. 







P p Puppe 

flippe, eine ^uppe, ein 
'ißiippc^en, ein ^u(t, W 
^{(xiit, bie ^ifc^pfatte. 

97. 



j A n/ 



s 




A a Apfel 
% a Stufet 

Srpfel, ber Stpfel, bie STpfeffine, bie 
tnanaö, baö Stpfelmuö, ber ^opf. 
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98. 




Pf pf Pferd 



^ferb, twx ^ferb, 5tt)ei ^ferbe, öier 
|)ufe, 5n)ei Sßorberbeine, jnjei |)tnter= 
bcine, W ^fonne, bie Pflaume, bie 
^firfic^, ber Pfeffer, bie (Schnepfe, ber 
9?umpf, ^opff Corner 5en, ber (Sc^tüon^ 
ober Schweif, bie ?^üfee, ber 9?üdfen, 
bie 33ürfte, ba^^ ^afe, baö @c§Io§, ber 
©c^Iüffel, bie (Sc^üffel, bie ^üc^e, ber 
(£fetif4 \iQi^:> ©al^fo^, ber ^omm, bie 
^ömme, ber 2(pfe(, W Stpfel, bie (Su)3pe, 
bie treppe, mein ^apa, meine 3Kama, 
ber 3(6cnb, ber Satt, 5Xbo(f, @mma, 
^urt, 5(nna, ^einric^, 311 krt, ^rma. 
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1- ®a§ ^ferb ift ein Xkx. ©§ ^at öier 
SBeine* 2. 2)a§ ^ferb ^at jiDei SSorberbeine 
unb äiDci hinter beine. ©§ t)at öier ^ufe* 
3* 2)a§ ^ferb f)at einen ©c^n)anä, ©ein 
©c^manj Reifet auc^ ©c^n)eif* 4. ®a§ ^ferb 
l^at einen Slopf unb einen 9iumpf- Sin feinem 
Dtumpfe ^at e§ eine SBruft, einen Stücten unb 
einen SBaud^. 

5, ®ie ^uppe i^at äi^ei Seine unb jmei 
Slrme. Sin jebem Seine f)at [ie einen gufe. 
6. ®ie ^uppc l^at an jebem Slrmc eine ^anb. 
©ic ^at ixvei t^üfee unb ghjei ^änbe, 7, 2)ie 
^uppe i)at einen äßunb, eine 9lafe unb ^mi 
^aden. ©ie l^at ein 5?Ieib an* 

8, Sd) bin Sal)re alt 2öie alt bift 

bu? 9* 3d) bin 3af)re a(t. SBin id| 

ein ©d^üler, ober eine ©c^ülerin? 10. 2)u bift 

• ^ahc \ä) eine Sacte an? IL — , 

bu l^aft Sade an. ^aft bu einen 

Stoffer? 12. Sa, xä) I)abe einen Sloffer. äßein 
Soffer i)at einen runben ^ectel. 
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100. 




-^^z^ 



UU 



^aaz 



2E 



L 1 Löffel 
S t Söffel 

Söffel, ber Söffel, ber Körper, ein 
§orn, ätttei |)örner, bie Sampe, bie 
Suft, bie ^ofoSnufe, bie Sippe, gwei 
Sippen, ba§ 2amm, ba§ Sönimc^en, bog 
®ic^ ^örn (i^en, ber Sel)rer, bie Sekretin, 
Steöci^en, ber Särm, ber Söall, ber 
5l6enb, Sfnna, bk Mc§e, 5tboIf, ha^ 
(Bä)\o% bie ©d^üffel, ber (Sc^lüjfel, ber 
^opf, ber 5trm. 
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10t 




I 



/ A jy 



~{jai]amJo 



ü 1 



z 



G g Gabel 

@akl, bte (^aM, ha<i SReffer, bie 
SCo fc^e, ha^ %a fc^en mef fer, ber ©K= 
bo gen, ha^ @e fid^t, baö (^c mii fc, basi 
(^e län ber, ber ^ug, bie ®e fc^iutf ter, 
Subtütg, ©retc^en, hk SBiege, bte 
3tege, ber SSagen, \>a^ ©epgel, bie 
(^locfe, baa ©efäfe, baö ®erät, ®rie|3= 
tne^l, ©riefeme^Ifuppe, hie @rbnu§, bie 
SBalnufe, ha^ glei[4 bie SSurft, ba^^ 
SSaffer, ein @Ia§ SSaffer. 
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102. 

L ®er Söffet ift ein Stifd) gerät. SKtt bem 
Söffel cffen mx bte ©uppe. 2. ®te ©abel 
xmb ba§ aWeffer ftnb Xifc^ gerate. Wit ber 
©abel effen mx i^a§ ©emüfe unb ba§ gl^tfc^- 

3. 3ct| effe gern 5tpfeL 36t bu gern tpfel ? 

4. 3cir td) effe gern 5lpfeL 3c^ effe aber 
anä) 5lpfelftnen, ^firftc^e unb Pflaumen gern. 

5. 2Baö für ©uppen t&t bu am liebften ? 

6. ^ä) effe am liebften 9?ube(fuppe unb ®rie6= 
me^tfuppe. 7. 3c^ effe Heber stauben fuppe. 
8. Wix fd)medt (£rbfen flippe am beften. 

9. 3&t bu gern 9ttnb§ braten ? 10. Sa, tc^ 
effe gern ^Htnbe braten. 11. Samm braten unb 
^afen braten fd)merfen mir beffer. 12. ^ä) effe 
gern ©auer traut mit ©c^meine fleifcf). 13, 3c^ 
effe gern ©nten braten. 14. 3d) effe gern SBurft. 
15. 3Baö für 5ifd)e ißt bu gern? 16. 3c^ effe 
gern ©arbinen. 17. 3d) effe am liebften Forellen. 
18. Sföaö für ®emüfe ifet bu gern? 19. Set) effe 
gern 9iüben. 20. Sd) effe gern ©rbfen. 21. 3^t 
bu gern ©alat? 22. 3a, id) effe gern ©alat. 
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ng Ring 

ttg SRtng 

9?mg, ber 9?infj, 5iuei 9?tn(jc, fünf 

^^inger, ber 9iing finget ober ®o(b= 

finget, ber SRittelfinger, ber 3<^tge= 

finget, bie 3nnge, hk Bange, jung, 

jünger, Siebling, 3Sor)mmg, |)unget. 



104. 



ir^ 



aa3 ^Jlniumr 



nk Bank 



33anf, eine 33anf, 5n)ei 33änfe, bet 
©(^tan!, bet (S(^in!en, tttnfen, banfen. 
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105. 



L/ (1)^ni; 



^ 



E 



tz Katze 

^ri|, bie ^afergrütje, 
fe|t eu(i§ ! 

106. 

1, SStc nicle Singer ^aft bu an jeber 
^onb? 2. Sc^ f|o6e fünf Ringer an ieber 
^anb. 3. ^aft bu eine 3wnge? 4. Sa, ^ 
f)ak eine 3unge. " 5. 2^0 ift beine Bunge? 
6. SReine B^nge ift in meinem SRunbe. 

7. 93ift bu jünger ober öltcr, al§ id)? 

8. 3d) Bin bu. 9. Sft ^ri^ ein 

tnak, ober ein SKöbc^en? 10. i^ri^ ift ein 
^nabe. 
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Z3r. 



m 



XäTSMZL 



o 



Ofen 

Dfett 



Ofen, ber ^oci^ofen ober ^c^enofen, 
ber S3arfofen, 'hci^ 9?o^r, \iQi^ Ofenrohr, 
W Oliöe, bog Obft, ber ^o§I. 

108. 



If T*^ •"•* 



^ l' / 






Vuunum* «,a«ni 



7 



I 



/ /M/ 



S 



U n Uhr 

M^x, bie U^r, jnjei U^rett, 
ha^ ^u^n, bie ©c^ublabe, 



ber ^(j^en, bie 33o§ne. 
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109. 




a 



A)]y A)\Ay\y 



i 



ZT 



Aa aa Aal 

2la aa 3lat 



2tal, bei- 2(al, "tia^ |)aar, bie ^aare, 
(Srb beeren, |)im beeren, ba^ 9)?oo§, 
ber Kaffee, ber ^uc^en, \>(i^ |)ul)n. 



110. 




All 



/M/ /in/i/t/ 



A^W 



Au au Auge 

2tn att Slttge 

5lngc, bnö 5tuge, 5n)ei ?üi(;en, bie 
Stnfter, bie 5Dku$, ber Daumen. 
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111. 



(Jl AV/( iw \: 



~ir~. — ^"fl ^^^"' 

'^jp^^ ein tugfein, 

ein fleineö 
Au äU Auglein 5(uge, äwei 

in ttu tugkitt j;i;^;f; 

träume, bcr Säugling, f leine 3Wäufe. 



112. 




i^ ^ 



iQ_ 






(ö: 



^: 



Bu eu Eule 

@n ctt ©nie 

©nie, bie gute, bie £u^, 
hai^ Guter, ber Ofen, boö 
j^euer, ha^ ^räulein. 
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^rfies t>eutfd;es Sdfnlbüdf 



113. 




ly-^y— (^yi4/M/H/ 



Sp sp Spinne 

®^3 ^p spinnt 

©pinne, bte Spinne, tc§ fptele, baä 

©pieljeug, bte @peife, ber (Spinot, bet 

©patget, ber @ped, bie ^c^e, ber 

©ang, ber Kelter, bie SCreppe, haä 

•^ac|, ein |)ang, äwei Käufer, ber 
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114. 




'(\l hL 'OU^M, 




St st Stuhl 
®t ft ©tU^I 

©tul^I, ber ©tu^l, gtüet ©tü^Ie, ber 
@c§ou !el ftu^l, bte ©ttrn, bie 8tabt, bte 
©tra^e, ber ©trumpf, ber (Sc^orn ftein. 
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115. 



-m 



y/w Vömt mA) ^jAnAM) 



Th th Thür chs Lachs 

%f)üx, bie Zijüx, ha^ ^ou§, fünf 
Xijüxen, 2a6)^, ber Sac^ö, bcr gtfc^, 
ba§ SSaffer, bie Ü)?il4 ein ®Ia§ äRilc^, 
ber Kaffee, ber St^ee, bie Sitnottabe, 
ha^ Obft, bog ©emüfe, ba§ (^epgef, 
ber SSogcI, baö ^ouStier, bie ?^Iiege, 
ber ^öfer, bie ©pittnc, ber t^xo\ä), 

bie 3i^Ö^' ^^^ C>ii^ff^r ^«^ ^tnb, ba§ 
®ic^ prit c^cn, ber ^uc^ö. 

1. ^cr üaä)§, ber 3lat unb bie ©arbinc [inb 
t^ifc^e. 2. ®er ^ed)t, bie ^ereile unb ber 
gering finb %iW. 3. ®ie ©u(e, bie 3Barf)tel 
unb bie Xaubc [inb 3Söge(. 
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Jy yl/ Ji44MnMt/ [j /W AJVM/\J TÜAlJIJiM/ 



c Oitrone Qu qu Quelle 

® c ©itrutte Cltt p QneUe 

Zitrone, Üuelle, SSaffer, Sudn, 
Sttttonobe, ein (^la^ Simonabe, !QueII= 
tuaffer, 33runneniüaffer. 

117. 



7 



mz 



E 



n\AnAii^]Ar 



1 



^3 




± 



AHTIZ 



X X Xaver Ty Ypsilon 

3Kai', B^aöer, 2l)bta, ^pftlon, fec^§ 
^arbö, 33er tl)n, (Sirfu^, SC^omaö, Sora, 
Quart, ein (Sent, St^ee, X^cefeffet. 
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A CL 

öu /OU 
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E e 
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-Cr 

6 



F 
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3 t 
M m 
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3 



f 
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G g 



q 
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K 

(fh 



k 
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TL 



/H/ 
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a 



o 
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S si> 


T t 





^ yW 


öv yir 


^^^ 


1 l 


O q 


91 X 


© f § 


% t 


ü u 


V V 


W w 


X X 


U tu 


U LT 


VJ ux 


X X 
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00^ 
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95 t) 


2B tD 
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Y y 
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ch 
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Z T. 
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6 


St st 


Ä ä 
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Ü tt 
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4 ri. 
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^^^ 


it 

01/ yüiy 
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u^ 


©t ft 


t ä 
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Ü ü 
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119. 3t6c=8tcbi^cn. 



sr, 93, e, ©, e, g, ®, §. s. % t, 



S, SR, 5«. O, ¥, Q, 9?, ©. %, U, «, 3B; 



O, m. ®, ^, U. SS, 3B; 3E. g)}j » fi » Ion, 



3 ju*Ie|t-ba§ ?l = »»(5 tft ju @n » be jc|t 
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Dritter Ceti 

120. Sm J^tüliüng. 

^ie Dier 3a^re§äetten 
3eu: Srä^üug, ©om- 
:, '^erbft 
) 28inter. 

l tütrb 
auc^ 

ja^r . 
genannt 

Sm Srä^üng f%int bie ©onne 
tüörmer, a(§ im Söintcr. (£§ n)irb 
im grü^üng nic^t fo tDarm, iDic 
im ©ommer. 3m ^rä^ja^r lüer- 
\>t\\ bie 3Siefen iDieber grün. 



143 
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Sluf hm 'Siei'ötn voaä)]en im S^ii^üng graue 
S^ä^d^en. 5)ie SBäume unb ©träud^er befommen 
Änofpen. 5)ie ^nofpeit merbcn ju Stättern 
unb SBIüten. 3m (J^ü^ling blühen biete 
Slumen- 



121. SBeitt^en unb ©(orfetiHume. 

2)a§ SSeild^en ift 
eine 93(ume. ßö i)at 
einen ^c(d) unb eine 
^ronc. ®a§ SSeilc^en 
^at fünf ^cld^blätter 
unb fünf ^ron blattet. 
©^ giebt blaue, gelbe 
unb ujeifee SSeilc^en, 
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5)a§ ©tiefmütterd^en ift eine SSeild^enart S)ie 
metften ©tiefmütterd^en ^abm gtüet farbige ober 
brei farbige fronen* 

S)ie ©torfen blume l^at 
einen ^e(d^ unb eine 
^rone. 3^re ^rone fie^t 
faft tt)ie eine ©locfe au§. 
'J)ie ^rone ift blau. 
®ie ©loclenblume »irb 
auf englifd) bluebell 
genannt ®ie ©lorfen^^ 
btume f)at einen ©tengeL 
%n i^rem Stengel fi^en 
bie SBlätter. Sie l^at 
eine SSurjeL 2)ie SSurjel 
ift in ber ©rbe. 

9ln manchen Frühlingstagen 
regnet c§, Blumen ixnh an^ 
bere ^fCanjen toadifen fc^neller 
nad) einem ^rü^üngSregcn. ©ie 
trinfen ba§ SSaffer mit i^rcn 
SBuräeln. 
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122. ^m ^rü^Ung unb im Sommer. 

3m Sommer ift cä tüärmer, ai§ im (^rü^üng. 
3tn mand^en Sommer tagen ift e§ je^r ^eiß. 

3m ^rü^Iing unb im ©ommer ge^eu tüir 
gern in ben "^alb, vocnn ha^ SSetter fc^ön ift 
3m 3Ba(be giebt eä uiele SSögeL 28ir I)ören 
gern bie SSögel fingen. 

^kx fe^en ttjir einen 
3SogeL 2)er 5Boge( 
fliegt Saft alle SSögel 
fönnen fliegen. 

2)er SSogel t)at jmei 93eine 

^"^?>, nnb jnjei ^lüget ^r ^at 
^' '^ 
^^^ _^ einen Sc^nabet 'Der SSogel 

ift mit Gebern bcbeclt 

1)ie meiften SSögel 

banen 9?efter. 3n bie 

9?efter legen fie (£ier. 

Die meiften Sßöget 

fi^en bann mef)rere 

SBoc^en anf ben ßiern. 

Sie brüten bie Sier an§. 3tnö ben ©iern 
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fommen bann junge SSögcl ober Sögelc^en 
t)ert)oi\ 

S)ie üBogel mutter bringt ^ter i^ren Stnbern 
\>a^ SRittagöeffen* 
8te ^at einen 
SBurm in i^rem 
8c^nabeL S)te brei 
SSbgelc^en ^aben 
lange ni(^t§ ge- 
geffen* ©ie [\ni> 
fe^r i^ungrig. ©ie 
mad)en i^re tleinen 
©c^näbel auf. ©ie 
effen SSürmer fef)r 
gern. 

123* ©artcntuittbc nnb JWat^tferje* 

@§ giebt ^flansen, bie if)re 93(üten nur Dor= 
mittag^ öffnen. Gä giebt auc^ ^flansen, bie 
nur nachmittags i()re 93(üten öffnen. 2)?and)e 
^flanjen öffnen if)re 95Iüten nur abenb»3 ober 
nachts. 

Digitized by VjOOQIC 



148 €rftes beutfd?e5 Sd?ulbud? 



^k ©arten totnbe ^at einen ^e(d^ unb eine 
Srone. SKanc^e ®artenn)inbcn ^a6en Detlefen- 
blaue ober öiolette fronen; bei anberen ift 
bie ^rone rosafarben, ober toeife* ©ef)r biete 
®artenn)inben i)abm bunte .fronen. 

®ie ®artenn)inbe öffnet if)re 93Iüten nur 
frühmorgens. Einige ©tunben fpäter fc^Uefet 
fie if)re SBlüten lieber. ®ie ©artentoinbe mirb 
auf engüfc^ morning-glory genannt 

2)ie SZac^tfcrje I)at einen ^dd) unb öier 
gelbe fronb(ättei\ ©ie öffnet if)re ©tüten, 
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tDenn bie ©onne untergeht vin\> bie Sl6enb:= 

bämmerung beginnt "SBenn bie ©onne aufgebt, 

jd^üe^t bie S^ad^tterje i^re 93(üten. 2)ie 9Zad^t:= 

terje t)ei^t auf engüfc^ evening-primrose. 




124. ^ittittn» @^a5tergang. 

3d^ bin ein ,^üd^(ein- 3c^ 
t)ei§e ^iefd^en. SReine SJiutter 
'^ei^t (^rau ^enne* 3c^ i)abt 
fünf ©efc^mifter. 9Reine ®e^ 
fd)n)ifter finb fo a(t, toie ic^. 
3c^ bin aber größer, a(§ meine 
®efd)n)iftei\ 3d) fann fd)on ganj allein fpajieren 
gelten- 

S)ort fe^e ic^ fc^öneS, grüne§ ®va§. ®a§ 
®ra§ ift biet ^ö^er, afe id). SÄeine SÄuttcr 
mill nid^t t)aben, bafe i^re Äücl)Iein in baö 
^o^e @ra§ ge^en. 3c^ bin aber fc^on grofe 
genug, um in§ i)ot)c ®ra§ ju ge^en. 3c^ gelje 
hinein. 

^ier ift e§ aber fc^ön! ^6) fann ben 
.^immet nid^t mel)r fe()en. 3d) fef)e auc^ bie 
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©onne uic^t me^r. Überall fc^e tc^ nur 
®ra§.. 

Se^t tüiü id^ aber uic^t me^r allein fein. 

3(^ fürd)te mic^. rae^! 

3c^ finbe ben 28eg ^u meiner 

TOutter nic^t me^r. ^iep, 

piep! SÄutter, tüo bift bu? 

^iep, piep! ^iep, piep! 

,,®Iuct, glucl!" ruft je^t 

meine 'üKutter, ,,gluct, gluct!" 9hin finbe i6) 

hm SBeg ju i^r. 3cf) ge^e nie me^r allein in§ 

l)of)e ®raö. ©olc^ einen Spaziergang tüill i6) 

nidjt mef)r machen. 

125. S^an ^enne unb i^re Ättt^tein. 

5rau .t>cnnc. ©lud, gluct! Ä'ommt ^u 
mir, Siinber! ^t)x feib gcn)ij3 hungrig unb 
burftig. 3^r foUt je^t euer 5t*iif)ftüct ^aben. 
Srft lüill id) eud) aber ää^lcn: (^inö, jmei, 
brei, Hier, fünf. ®lud, glud! ®a§ ift nic^t 
richtig. 
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3c^ n)iU noc^ einmal jä^Ieu: (£in§, ätüet, 
brei, öicr, fünf. @(nct, glucf! ®aä tft »ieber 
falfd), 3c^ ^abe bod) fec^ä ft'üdiletn! — 28o 
tft benn mein ^ietc^en? 3ft ber Heine 9Zic^tö= 
nu^ toieber im ^o^en ©rafe? 






^iefc^en. ^iep, piep! .^ente bin ic^ nic^t 
im ^o^en ®rafe. 3c^ bin ja bei bir, 9Äutter! 
pep, piep! 

^ran ^enne. ^d) tann hiä) ni^t fe^en- 
Set) fe^e nnr fünf Mc^lein: ©in§, ^mx, brei, 
bier, fünf. ©Inet, glnct! 3So bift bn benn? 
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^tefd^en. ^tep, ^iep! ^ier bin id^. Sitte, 
tiebe SRutter, fei mir nid^t böfc! 3c^ bin auf 
bdmm Sliicten. ^ie)p, pic)p\ 

^rau^enne. ©lucf, glucf ! ©o(d^ ein 9li^t§^ 
nu^! SBttIft bu gleid^ t)erunter fommen! 

3e^t feib i^r alle ia: ßin§, jtoei, brei, 
öier, fünf, fec^§. ©e^t i^r bort bie ©d^üffel 
ftc^en? 3n ber ©ci^üffel ift euer (^rii^ftüd 
^fe^t e^t unb trintt! ^ä) toill eud^ jum dlaä)^ 
tif^ einen SBurm fuc^en. ©lud, gturf! 




126. 5lbe(e unb iljrc ^u^^e. 

(£§ ift ^cute fe^r fc^rtüL 5)aä 2;f)er mo me ter 
geigt 88 ®rab im ©d^attcn. 

3Ibe(e fi^t auf ber SSeranba. ©ie fi^t in 
i^rem ©d)aufe( ftu^L ©ie ^at i^re ^uppe im 
m-m. 
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2)te ^uppe ^at l^eute biet gef))telt Sie ift 
bom @pie(en, öom ^ü))fen unb ©^jringen mübe 
getüorben- @ie foU nun fc^Iafen. Slbele fingt 
tl^rer ^uppt ein 

(3«c(oblc In 5«o. 157.) 

@ia poptia, mein ^erjd^en, fd)laf ein! 
9Kupt ja löngft mübe unb fd^Iäfrig fd)on fein, 
93ift ja gefprungen burd^ ^of unb burc^ ^au§ — 
Slu^' je^t in SKütterc^enö Slrmen bic^ au§! 

©ia popeia, fd)(af ein, fü^eS ft^inb! 
©(t)Iie^e bie lieben ©ucfäuglein gefd^toinb! 
fiege 'btin ^öpfc^en an SRütterc^en^ SBruft, 
2:räume Don ©nglein unb feiiger Suft! 

d^en toill nid)t 

fd)(afen- ©§ \: 

»ill bie klugen 

nic^t fd^Iie^en. 

5)a§ ^üppc^en 

Xüa6)t lieber* 

3tber Slbele ift 

öon ber ^i^e fc^täfrig getoorben, ©ie l^at bie 
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Slugen sugemadit @ie ift eingefd^tafeti- @d)Iafc 
unb träume jü^, Slbele! 

127. S)a3 ©ctaiitter. 

S)ie ©onne [te^t ^od^ am ^immel S)er 
^tmmel ift flar unb blau, ^etn SBöIf^en ift 
ju fe^eu. ^ein Süftd^eu n)ef)t (£§ ift l^eife 
unb fd)n)üL 

Slm ^immel jeigen fic^ je^t graue SBoIfen. 
©in SBinbfto^ tommt S)er SSinb treibt bie 
SBoIfen öor fid) ^er. 28ir tonnen \)k @onne 
nic^t me^r fe^en. S§ ift nic^t me^r fo l^eU, 
tt)ie bor einigen 93?inutcn. 

2)er SBinb n)ef)t immer ftärfer. ßr toirb 
jum ©türme. ©§ ftürmt 2)ie SBoIfen feigen 
|e^t biet buntler au§. ©c^mere 2;ro))fen falten 
5ur ©rbe I)era6. ß§ regnet 

3e^t mirb e§ auf eine ©etunbe fe^r l^elt. 
©§ bli^t. ^ann I)ören \mx hm ®onner. SBenn 
e§ bli^t unb bonnert, f)aben mir ein ©etoitter. 

SRanc^mal fallen bei einem ©etoitter anä) 
^ageltörner jur ©rbe ^crab. ®ann l^agelt e§. 
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128. S)cr JKcgcttliogctt. 

9Rand^maI fd^eint bie ©onne tüieber, e^e ber 
Stegen ganj aufgehört f)at 28cnn bann bie 
Sonne nid)t ju t)o^ am ^immet fte^t unb ttjir 
fie im SHücfen ^aben, fo fönncn »ir einen 
Siegen bogen je^en. 

2)er Stegenbogen l^at [icbcn Sctrben. £)bcn i[t 
er rot 'I)ann fommt ein bunfel gelber Streifen- 
der britte (Streifen ift hellgelb, ber bierte grün 
nnb ber fünfte ^cUblan* 2)er fed)fte Streifen 
ift bnnfetblan. ®er unterfte Streifen ift öiotett 

^abt i^r fc^on einmal mittag^ einen Stegen- 
bogen gefe^en? 

129. Sdi taieift ettaia«. 

finife aU Set)-^ 
rerin. 3d^ toei^ 
etmaS. e§ ift ein 
2;ier. Set) ttjill eu^ 
aber nid^t fagen, 
h)ie ba§ 2:ier ^ei^t 
Sl^r foUt e§ raten. 
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!• 3ft e§ ein ^unb? 

L. 9Jein, e§ tft fein ^unb. ®a§ ^ter, ba# 
td^ meine, ^at feinen ©d)n)anj. 

" '" ' ' ^ 2. 3ft c§ 

ein S^ofc^? 

L. eg ift 

fein S^ofd^. ®er 

&rofci^ ^at öier 

^_ Seine- ®iefe§ 

2;ier ^at me^r a(§ öier Seine. 

3. 3(^ mi% n)a§ e§ ift ©§ ift eine 
©pinne. @ine ©pinne l^at me^r alö öier Seine. 

L. ®ie ©pinne ^at a6)t Seine. ®a§ ^ier, 
baö id^ meine, l^at fec^§ Seine. 

4. ®ann ift e§ eine Stiege. @ine 
fliege ^at fec^S Seine. 

— L. e§ ift feine ^üege. 

®ie fliege ijat nnr ätoei 

(^lügel. tiefes Stier ^at 

öier Slügel. ©§ fliegt 

gern öon Slume jn Slume. 

5. Sft e§ eine Sicne? 

Digitized by VjOOQIC 




€rfte5 beutfd?es 5d?ulbud? 157 

L. ©g ift feine SBtene. ^Die SBiene t)at fed^S 
©eine unb bier SIügeL Sie i)at aber ganj 
anbere Sauget, 
als biefeS Stier. 
^a§ ^ier, ba§ 
ic^ meine, ift 
größer, al§ bie 
SBiene- ©eine 
Slügel finb mit 

fleinen, farbigen ©d)uppen hthtdt @§ trtntt 
gern ben ^onigfaft ber in ben Slumen ift. 

A. ®a§ mufe ein ©c^metterling fein! 

L. Sei, e§ ift ein ©c^metterUng. 

130. ^er ^erlift. 

^ ^erbft ift cö nic^t me^r fo marm, toie 
im ©ommer. Sin manchen ^erbft tagen ift e§ 
rec^t tül^L 

SSiefe D6ft arten werben erft im ^erbfte reif, 
^ie SBIätter anf ben Säumen h)erben rot, gelb 
unb braun. SBalb fällt aüeä fiaub jur @rbe 
nieber* 
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®ie %a%t lüerbcn immer tüvjcr. SSiele SSögel 
ikf)tn in tüärmere Sänber. ®ie B^göögel 
fommen erft im gi'ö^üng tüiebcr. 

Sin öielen ^erbfttagen ift \>a$ SSetter fe^r 

fc^ön- Sin manchen ^erbfttagen ijaben Xüix aber 

fd^Iec^teä ^Setter. 28enn e§ brausen ftürmt unb 

regnet, bann [i^en rvit gern in ber marmen 

©tnbe. 

131. JRegentoctter. 

SBaö ift baö für ein 3Bcttcr l^cut? 6^3 regnet ja, wie toH! 
S)ie ©trafec ift ein großer ©ec, bic ®offe überüoö. 
S)er ©perUng burft fic^ untere ®acf), fo gut er eben fann, 
Unb 9?ero liegt im §unbe ^auö unb tnurrt ba^ SBetter an. 

3Bir aber ^aben froren SKut unb fet)n bem Siegen ju, 
Srjä^ten uu^ gar mancherlei bal)eim in guter 9?ul)\ 
Safe regnen, n^enn e^ regnen tviü, lafe allem feinen Sauf! 
Unb tuenn^^ genug geregnet ^at, fo l^ört'^ aud^ iüiebcr auf. 

griebricf) §alm. 

132. 3toei ^ingerf^iiele. 

1. 2. 

2)ag ift ber S)aumen, 2)er ift in§ 3Baffer gefallen, 

Ser fc^üttelt bie $ßftaumen, S)er l)at i^n f)erau^ gebogen, 
S)er I)ebt fie auf, S)er I)at tl)n l^eim getragen, 

S)er trögt fie t)eim, S)er ^at it|n in^ Sett gefegt, 

Unb ber ifet fie ganj allein. Unb ber kleine l^at aüeö 

ber SWutter gefagt. 
eeibel« SJ^utter unb Äinb. 
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133. 3elin Sptüd^t, 

1. (JLwW \j\jmJMM3Y M Iw^ 

3. OOUnAv JUitm^ AiMV Ajvm. U. Öi/A/iv 
Alin^ UUi/tm< J AT Arne jjrvw. 5. mM 
/Äti/ UuriWi; .JvAMMA/ /wm Oamvu. 
b. ' aU4A)v AMA^QAyj^^ amMajiw. 
l./im^nj/ (jAAAnMAw\/A\!mv/wmw 
^.%w AJimm (j}JAAA/ AM[/ Arr\)w /^ 
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134. (Sine Sanbfdjttle. 

2)iefer ^naBe ^ei^t ^atoK Sa!ob 
tüo^nt nid)t in bcr ©tabt; er tüo^nt 
auf bcm Sanbe. 3ato6 l^at einen 
^ut auf bem ftopfe. @r f)at ein 
- <!^emb an. ®r ^at SBeinfleiber ober 
^ofen an. 3n feinen Seintleibern 
j y\ finb ätüei Stafd^en- SSir fönnen nur 
^^ eine 2;afd)e fe^en. 3afob ^at h)eber 

Strüm|3fe uod^ Sd)U^e an. @r ge^t Barfuß, 

2)iefc§ 93ilb geigt un§ 
ein ©d)ul^au§ auf bem 
Sanbe. ®a§ ©c^ul^au§ 
i)at ättjei %l)nxcn unb 
ac^t genfter. Sluf bem 
SBUbe fie^t man nur —'"^ 

bier genfter. 3n biefem ©c^ull^aus ift nur ein 
©c^uläimmer. 9Sor bem ©d^uljimmer ift ein 
t(eine§ Slblege jimmer- 

hinter bem ©d)ul^aufe fe^en h)ir einen 3öun. 
®er ^(a^ n^tn bem ©d)ul^au§ unb l^inter bem 
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@^u(^au§ tft ein ©ptelpla^» ®er ©pietpla^ ge^t 

•Die ©c^üIer unb bie ©c^ülertnncn jptelen gern 
auf i^rem ©^ielpla^. 3ato6 jpielt oft Sali. 
aWanc^mal jpielt er auc^ mit SKarmeln ober 
©c^uffern. "Die 3Wäb(^en* jpielen gern Sßerftecten 
unb blinbe ^u^- 

135. ^atdhS Sc^nljtmmer. 

Sn Safobg ©c^ulaimnter ftc^en 60 ^ultc. 
5ln ben SSänben finb grofee 28anb tafeln unb Sanb^ 
tarten- Sanbtarten, SBanbtafeln unb ^ulte finb 
©ci^ul gerate. "Der treibe ftift unb ber Söijc^er finb 
©d^ulgeräte. 

3n 3ato6§ ©c^uljimmer finb fünf Sllaffen. 3u 
ben fünf klaffen finb äufantmen 55 ©c^üler unb 
©d^ülerinnen. 3afo6 ift in ber unterften ft'Iaffe. 
(£r ge^t noc^ nid^t lange jur (Sd)ule. @r ift erft 
fieben ^a^xt alt 

Safob lernt in ber ©d)u(e lefen, fd)reiben unb 
red^nen. ©r lernt aud^ rid^tig fpredien. ®ie 
®d)ü(er unb bie (Schülerinnen in 3ci!ob§ ©d)ule 
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lernen ©nglijc^ nnb 2)entfc^. 2)ic £ef)rerin fpric^t 
gnt englifd) nnb bentfc!^. 

3atob fann fc^on gnt red)nen. ®r rechnet aber 
nnr mit tleincn 3öf)len. ©r fann bi§ über tanfenb 
jö^len- ©r fann alle bic folgenben B^^len lefen* 
S?önnt i^r ha§ anä)? 

Sal^lenlcfcn. 



5... 


15... 


45... 


60... 


65... 


365... 


356 


9... 


29... 


92... 


12... 


52... 


520... 


502 


6... 


69: . . 


96... 


66... 


366 .. . 


896... 


1896 


O * * * 


30... 


10... 


31.. 


100... 


107... 


1000 


4... 


24... 


7... 


28... 


900 .. . 


904 .. . 


1904 




■ c — - V 



/ \ 



<>l_r--^C3 



136. 5)ie U^r. 

|)icr ftef)t eine Vii)x. 1)ie 
Uf)r ^at ein @ef)änfe. ©ie 
^at ein Biftcrblatt. Slnf bem 
3ifferblatt finb ämölf 3tffern, 

2)ie Uf)r ^at ämei 3^i9^^- 
®ie Qd%cx jeigen bie 3^it an. 
^ier geigt ber fleine 3^ig^^ önf 
ein§. "Der grofee 3ciger jeigt 
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auf ätüölf, 9iac^ biefer U^r t)t e§ ein U^r 
ober cin§- 

2)er f leine 3^i9^i^ ä^igt i^i^ ©tunben an ; 
er tDirb beS^alb auc^ ©tunben jeiger genannt 
•iSer grofee S^xqcx jeigt bie SKinuten an; er 
n)irb aud^ SKinuten jeiger genannt ®ie meiften 
U^ren l^aben auc^ einen Setunben jeiger- 

©ine ©tunbe i)at 60 SRinuten. @ine l^albe 
©tunbe ^at 30 SKinuten- @ine biertel ©tunbe 
^at 15 SKinuten. @ine SWinute ^at 60 ©efunben* 

137. ^ret ^afc^enul^ren unb eine Stanhnffx. 



^ier [inb brei S;afd)en u^rem *^önnt i^r bie 
3iffern auf hm 3iff^^' ^^öttern lefen? ©§ [inb 
röntifc^e Biffern: I, II, III, IV, V, VI, VII, 
VIII, IX, X, XI, XII. 

^aä) ber erften Staf^enu^r ift e§ 15 SRinuten 
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mä) 12 U^r ober ein ötertel auf ein§. 
•Die ätoeite ^afc^enu^r ^eigt 30 äJiinuten naä) 
12 U^r ober ^alb etu§ an- "Die britte 2;af(^en' 
u^r jeigt 45 SMinuten naä) äioölf ober brei 
öiertel auf ein§ an. 

SBenn ik U^ren ge^en f ollen, (fo) mufe man fte 
aufstellen- Söanbu^ren äief)t man mit einem U^r= 
fd^Iüffel auf- ©§ giebt aud) ^^afd^enu^ren, bie mit 
einem U^rfd)IüffeI aufgewogen h)erben. ^ie meiften 
S^afd^enul^ren h)erben aber am 95ügel aufgejogen. 

•Diefe U^r tt)irb mit einem 
U^rfc^füffel aufgewogen. @§ ift 
eine ©tanbu^r. Sluf bem 
Bifferblatt fe^en mx IUI, ftatt 
IV. mad) biefer U^r ift e§ 
10 äßinuten nac^ 4 ober 
4 U^r 10 (SRinuten). 




138. 

1. Süöiebiel U^r ift e§? 2. ©§ ift je^n U^r. 
3. ©e^en eure U^ren rid)tig? 4. SKeine U^r 
ge^t nic^t ganj rid)tig ; fie ge^t brei 9Kinutcn nac^- 
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5. aWeine U^r gc^t eine ötertel ©tunbc bor; fte 
äetgt ein btertel auf elf (an)* 6. ^aä) metner U^r 
ift e§ gerabe je^n. Steine U^r ge()t rid)tig. 

7. 28ie oft mufet bu beine U^r aufgießen? 
8. 3c^ tttufe meine U^r jeben ^ag auf jie^en ; fonft 
fte^t [ie* d. Unfere SBanbu^r U)irb nur einmal in 
ber SBoc^e aufgesogen. 

10. Sc^ ^abe unfere ©tanbu^r ^eute aufgewogen. 
11. aWeine äJiutter f)at unfere SSanbu^r geftern 
ö^fg^ä^gen. 12. Steine ©d^mefter ^at öor geftern 
unfere gro^e Uf)r aufgewogen. 13. 3n unferem 
©peife jimmer fte^t eine ©tu^ u^r ; mein SSater jiel^t 
fie morgen toieber auf. 14. Unfere SSanbu^r mirb 
übermorgen h)ieber aufgewogen. 

„®ro§c Ut)ren gelten: Sirf tacf, tief tad, tief tadt. 
fileinc Ut)ren gel)cn: Sicftacf, ticftacf, ticftacf; 
Unb bie fleinen %a\d)tnui)xtn: 3:icfetacfe, ticfetacfe, tidEc* 
tacfe, tief!" 

139. 2)ie U^ren. 

S)ie Ut)ren, liebe ^inbcr, bie f)a6en feine 3iuf|' 
Sm ©ommer tpie im 3Binler; fie gelten immerju: 
Sirf tad, tief taef, tief taef.' 
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3)ic U^ren auf ben 3:ürmcn, bic finb gar \)oifQc\kVit; 
(Sie get^n, unb niog'^ auc^ ftärmen, gon^ ru^ig burc^ bte 
SBett: 
Ixd lad, tief tod. tief tad. 

35ic Ut)ren an bcn SBonbcn. bie ge^cn rafc^er fc^on, 
Unb JüoUen gar nid)t enbcn mit immer gleichem 3;on: 
5;irf tad, tid tad, tid tad. 

2)ie Reinen aber eilen unb {)a6en feine 3^it 
!Die möchten in ber Stunbe ipot)! f)unbert 9)2eilen tueit: 
2;id tad, tid tad, tid tod. 

140. 

1. 2)ie SBoc^e f^at fieben Stage. 2. 2)ie 7 
2:096 l^eifeeu: ©onntog, 9Kontog, Dienstag, 
9D?itt tt)oci^, 2)omter§tog, Sreitog, ©omStog ober 
Sonnobenb. 3. SSclc^en Sog ^oben von ^eute? 

4. ^eute ^oben tüir . 5. Söelc^en %aq 

^obeu tüir morgen? 6. SRorgen l^obcn toir 

. 7. Söelc^er Stog ift übermorgen? 8. 

Übermorgen ift . 

9. Sßelc^en 2ag Rotten h)ir geftern? 10. 
®eftern t)otten n)ir . IL äßelc^en 3;ag 
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Ratten toir öorgeftern? 12. SSorgeftern Ratten 

toir . 

13. Söelc^e SSoc^entage ftnb ©c^uUage? 14 
ftnb ©d^ultage. 



15. 3tt 3cifob§ ©c^ule beginnt ber Unterricht 
um 9 U^r bormittagS. 16. Um f)alb elf Beginnt 
3ato6§ ©pielpanfe. 17. Um brei öiertel anf elf 
ntnfe Scitob h)ieber im ©d^uläimmer fein. 18. 
9Kittag§ nm äh)ölf U^r beginnt bie 3Wittaggpan)e. 

19. Slnbert^alb ©tnnben fpöter ift Satob§ 
9Kittag§))aufe jn ©nbe; benn ber Unterrid)t 
beginnt toieber um ^alb jtDei U^r naci^mittag§. 
20. Um brei öiertel auf brei beginnt Safobö 
9taci^mittag§ :|}aufe. 21. ®ie 9laci^mittag§paufe ge^t 
um brei U^r ju ^nht. 22. Um öier U^r ift ber 
Unterrid^t ju ^x(t)c; bie ©d)ule ift bann au§. 

14t 

S)er %% ^at 24 ©tunben. 3)ie Qdt t)om 9Korgen big 
jum SRittag tuirb SSormittag genannt. 5Die Qdt t)om 
9J?ittag big sunt SIbenb tüirb JRadöntittag genannt S)ie 
3eit t)om Slbenb big jum SWorgen tüirb JRac^t genannt. 
Um ätt)ölf Ut|r nad)tg ift eg 9Ritterna^t. 
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®in gemeine^ Sa^r i)at 365 Sage ober 52 SBo^cn 
unb einen 3;ag. ©in ©c^a(tjat)r i)at 366 "Sage ober 
52 SBoc^en unb jtpei 3;age. 

Sebe^ 3al)r t)at 12 aBonate. ®ie ätüötf TOonate 
l^eifeen: Sanuar, gebruar, 2)?ärj, ?Ipri(, 3Rai, Sunt, 
Suli, Sluguft, September, Dttober, SRoDember, S)ejember. 

SDte t)ier SRonate St^iril, ;3ttttir September unb 9lo= 
t)ember tjaben je 30 Sage. 3n !J)eutfd^ lanb (ernen Diele 
Äinber ba^ 3Bort 9:^»(un»fe»no au^toenbig. SBenn [ie 
baö SBort 2lpjunfeno auöfpred)en, fo tüiffen fie, tüetc^e 
äBonate 30 2:age ^aben. 

3n einem gemeinen 3at)re t)at ber TOonat gebruar 
28 Xage. Sn einem ©d^attja^r ijat ber ^bruar 29 S^age. 

S)ie fieben anberen 9Konate t)aben je 31 2!age. 

©reinig 3;age jö^tt man im ©eptember, 
3m Slpril, im Suni unb Sftoüember. 
9Ic^t unb ärtjanjig t)at ber gebruar 
Unb einen me^r in jebem t)ierten Sa^r. 

SlHe bie anbern, ba^ tüeife id), 

|)aben je ein unb brei^ig. 

142. 

1. Sitte, mnnt ein ©c^altia^r! 2. ^a§ 
^af)x 1896 mx ein @d|altia()r. 3, SBttte, 
nenne nod^ ein ©d^altfa^r! 4 1904. 5. 9ienne 
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gefälligft bier gemeine Sa^re! 6. , 



7. SBiUft bu bie ©iite l^aben, mir ju fagen, 
tüann SBaf^ingtonS ©eburtstag ift? 8. SSaf^ing^^ 
tou§ ©eburtötag ift am gtoei unb jtpanäigften 
Februar. 9. 3n toefci^em Sa^re lüurbe 
SSaf^ington geboren? 10. SSaj^ington h)urbe 
im 3ö^re 1732 geboren. 11. SSann n^urbe 
Sincoln geboren? 12. fiincoln h)nrbe am 
12. Sebrnar 1809 geboren. 

13. 28ann feib i^r geboren? 14. 3c^ bin 

am geboren. 15. ^6) bin am 

geboren. 16. 3d) bin am geboren. 

17. 28ann ift i>exn ®eburt§tag? 18. 2«ein 

@eburt§tag ift am . 19. 95itte, fage 

mir, njann bein @ebnrt§tag ift. 20. äJiein 
©ebnrtstag ift am • 

21. 3n tüdäjm 3Ronat leben toir? 22. SSir 

leben im . 23. 3n toeld^em Sa^re leben 

tüir? 24. mx leben im Sa^re . 25. 3ft 

biefeS ^ai)x ein gemeines 3a^r, ober ein ©(^alt= 
ia§r? 26. es ift ein . 
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27. 2)en toiebielten ^aben mx feilte? 28. SSir 

^aben l^eute ben . 29. 28e(^e§ Saturn 

Ratten tt)ir geftern? 30. ©efterii l^atten tüir 

bcn — . 31. ®en tüieöielten I)atten toir 

öorgeftern? 32. SSorgeftern Ratten mx ben 



143. 38a(bo unb ^Hce. 

SBalbo. Stt toeld^er @tabt bift bu geboren ? 

Sllice. Sd) bin in ber ©tabt 9tetD ?)orf geboren- 

28a Ibo. 3n h)el(^em ©taate liegt bie ©tabt 9teto 
?)ort? 

SlUce. ®ie ©tabt ^m g)orf liegt im ©taate9^eto 
Dort Sn h)eld)em Sanbe ift ber ©taat dlm g)orf ? 

SBalbo. ®er ©taat 9JetD ^orf ift in ben 
^Bereinigten ©taaten. 

Sllice. 28o bift bu geboren? 

SBalbo. 3c^ bin in ber ©tabt 93erlin geboren. 

Sllice. 3n h)elc^cm ©taate liegt ^Berlin? 

äöalbo. ^Berlin liegt in ^reufeen. ^reufeen ift 
in "Deutfc^Ianb. SSir tt)o^nen je^t beibe in ber 
©tabt SBofton im ©taate aftaffac^ufettö. 3c^ 
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tüol^ne im ^auje ©merjon^StraBc 96. 2Bo 
tüo^nft bu? 

Sllice. 3d) ttjo^ne ^embrofe=©tra^e 104. 

SSalbo. 2öie öiele ®rofe eitern ^aft bu? 
. SlHce. 3^ ^abe bier ©roBettern. 3ebe§ftinb^at 
ättjei ©roftöäter unb ätuei ©rofemütter, toenn feine 
©ro^ettern alle leben. 9Reine ©ro^eltern iüo^nen 
in ber ©tabt 9letD ^orf. «^err unb grau SBilfon 
tüo^nen im ^aufe öftli^e 4. Strafte 222. ^err 
unb grau 93urt iüot)nen Sejington^^Slöenue 1611. 

28a Ibo. ^ä) l)abe einen Dntel. ©r iDo^nt in 
ber ©tabt ß^icago im ©taate Illinois. (£r 
ttjo^nt 9torb:=5llban9'©trafte 1544. 

Sllice. 9Reine 2;ante too^nt in 3nbiana))oli§ im 
©taate 3nbiana, füblic^e 9Jett)=3erfei;=©trafte 1028. 

144. (SieBen S3nf^ftaBenrätfeL 

(^(ufiöfungcn in iWo. 154.) 

1. Wxt tt mufet bu aufäief)en mtd|, 
Wit D, ba \)&v' \d) nur für bic^. 

2. Wxt © fdimecf^ ic^ bei 2;tfc^e btr, 
Wit ^ fpielt manc^e^ Sinb mit mir. 
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3. Wit ^ \)alV \ä) »leiftift unb gebet beim Schreiben, 
3Jt\t SB mu^ i6) immer ju §aufe bleiben. 

4. 9D?it Sd^I rutift in mir bu bid^ auö, 
S)oc^ ot)ne ba^ I n^irb ein 2;ier barau^. 

5. 3J?it St bin ic^ unter bem ^aufe, 

Wit % bvauä)t man mic^ beim ©d^maufe. 

6. aWit ®r^ bedf' ic^ ben ^ufe für bic^, 

3J?it S gel)' ic^ barfufe. ftennft bu mic^? 

7. Wxt ^ berf' ic^, Änabe, bie Seine bir, 
9D?it ® fieljft bu fü^en 3^^^^* *" ^i^- 

145. 3in mnttx. 

Santbcrt aU Se^rer. «^eute foUt i^r alle 
fragen ftcllcn. 3c^ tocrbe eure fragen beant= 
tuorten* S3itte, ftelle bie erften fragen, Dsfar! 

Dötar. SBaö fe^en ©ie auf biefem SBilbe? 

L. Sluf biefem S3ilbe fe^e i^ ein SÄäbc^en. 

Däfar* Sft ia§ 9Räb^en in einem ^aufe? 

L. 9lein, \>a§ Wäiä)en ift in feinem ^aufe. 
2)aä SWäbc^en ift im ^^reien, 

OSfar. 2öie ttjiffen tuir, bafe ba§ 9Käb^en 
im 5^'eien ift? 
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L. ®0X% WO hiV$ ' ' ' 

a»äbd)ert fte^t, fc^neit : 

fd)neit e§ nie. ©§ 
f^neit nur im freien. ; 
©ruft. ©oU id( ^ 
je^t eine Srage f 
fteUen? l 

L. 3a, bitte, 
ernft 9ScId)e 
So^reSjeit f)a6en h)ir, 
toenn e§ fc^neit? 

L. ©anu l^aben 
tt)ir SBinter. -"^-''^ 

©ruft Se^t fteüe ic^ noc^ eine Srage: 9!8a§ 
fielet baö SRäbc^en auf bem red)ten Slrmcl? 

L. *Da§ SKäbri^en fie^t tmt ©c^neeflocte auf 
bem ^rmeL Se^t füll Slrt^ur einige fragen 
fteUen. 
5lrt^ur. SBelc^e 5ör6e t)at ber ©c^nee? 
L. ®er ©c^nee tft toetft. 
Slrti^ur. SBorauiä befte^t eine ©c^necflocte ? 

Digitized by VjOOQIC 



174 



€rftes beutfd^cs 5d?ulbu^ 



L. ©ine ©c^neeftocte befte^t au§ fletnen ®t§- 
fternen- 3cbe§ . ©ternri^en befte^t au§ feinen (£i§^ 
nabeln* 







s--^ 



9J?atI)iIbe. SSerjei^en ©ie, barf je^t auc^ 
einmal ein 9Räbc^en ©ie etoaö fragen? 

L. ®tm% 3c^ tüerbe mit Vergnügen alte 
beine fragen beantttjorten* 

a»at^ilbe. 9Saä trögt ha§ 3«äbd)en über 
feinem bleibe? 

L. ®a§ SRöbc^en trägt einen 9Rantet über 
feinem bleibe* 

SKat^ilbe* 9Sa§ trägt baä Wahä)en an hm 
güBen? 

L. 3ln hen Süften trägt baS 9Käb^en ©c^n^e 
nnb ©trumpfe* 
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9Kat^i(bc. SEßaä trögt baä 9Räb^en an ben 
^änben? 

L. ^a§ toetfe iri^ ntd^t *I)a§ ^abe ic^ noc^ 
nxä)t gelernt 2)ie ©d^ule tft je^t aM. 

146. S3et (Bi» unb (Schnee. 

!• 2Ba8 trägft bu im freien an ben ^änben, 
tüenn e8 fatt ift? 2, ^ä) trage ^anbf^ui^e, 




toenn e§ fatt ift. 3. 28a§ für ^anbfc^u^e trägft 

hu? 4 3c^ trage ^Jtnger ^anb fc^ui^e. 5. S^ 
trage lieber gauft f)anb f^u^e, tuenn e§ falt ift 
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6- iJöuftl^anbfd^u^c finb ttjörmer, aU ^ingerl^anb:: 

7. Sluf ievx erften SBitbe feigen toir einen 
ginger^anbf^u^, 8. SöaS fie^ft bu auf htm 
ärtetten 93ilbe? 9. $luf hem äUjeiten S3ilbe fe^e 
ic| brei 5ouft^anbfrf)u^e. 10. ®ie gauftl^anb^ 




fd^ul^e liegen unter einem 93u^e* 11- hinter 
htm ©u^e fte^t eine Srf)ac^teL 12. 2)ie ©c^ad^tel 
f)at einen "Dectel. 




13. 28a§ ttjirb un§ auf beut britten 33ilbe 
gezeigt? 14. 9luf hcm britten 93ilbe toirb un8 
ein ©d^Utten gezeigt 15. SSaS jeigt un§ ba§ 
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bierte S3ilb? 16, ®aö öierte 33i(b äcigt un§ 
einen ©erlitt frf)u]^- 

17* SBenn e§ gefc^neit ^at, fa^re id) gern mein 
©d^tt)cfterc^en auf meinem ©erlitten 18. Sä^rft 
bu gern ©rf)(itten? 19* Sa, ic^ fa^re gern 
©d^Iitten- 20. Man tami and) auf hcm ©ife 
©d^titten fahren. 



21, 3(^ laufe gern auf ©C^Iittfc^u^en 
22. Säufft bu gern ©dilittfc^u^ ? 23, Sa, 
i^ laufe gern ©(^littfd^ul^. 24. SSiete ^inber 
laufen gern ©c^Iittfdiu^. ^ 
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147. fl&a» iäi lieBe. 

üAA/ amJ()w /)M Air /i)jA]Anv\" 

148. Sti^t »ui^ftaBeurfttfeL 

(Sluflbfungcn in S«o. 154.) 

1. 5^ finb' eö mit ^f in jebem ^auö, 
3J?it St fommen fiaffee unb 2;t)ee !)erau^. 

2. 9Kit © bift bu brauf gar manche ©tunbe, 
Wxt 81 leuc^tet'ö faum eine ©efunbe. 

3. 2Kit % toä)t man brin ©peifen gar, 
Wxt S ift^ö älüifc^en §alö unb §aar. 
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4. aWit 2 ift e^^ ein fanftei^ Xier, 
3»it Ä fät)rt'^ in bic §aarc bir. 

5. a«it SB ift'ig im ®efic^t, rot rt)ie bie 9Jofc, 
aWit 3 nimmt eig ben 3wder au^ ber S)ofe. 

6. äWit » ^ältft offen bu^ö in ber ^anb, 

3)?it !E mac^t man braui^ gar manc^ei^ ©enjanb. 

7. 3Kit ®tr ^ält e^^ bie ^üfee bir tüarm, 

SKit 91 t)aft W^ ftetö jtoifc^en Sein unb 3(rm. 

8. aWit t t)at eö jeber äWenf^ im ®efic^t, 
@i^ leuchtet mit c am ^immel a(ö fiic^t 

149. 2)ie faule Sifettc. 

Stfette ift ein fe§r fauIeS Heines Wd\)6)tn. 
9R orgeng ttjiU [ie immer fd^Iafen nnb fommt immer 
äu f))ät in bie ©c^nle* 

eines SKorgenS jagt bie SKutter: ,,Sifette, fte^ 
anf!" Slber Sifette )kf)t nxd}t anf. 

3)ie SKntter fagt ttjieber: ,,Sijette, fte^ anf, eS 
ift f))ät" Slber Sifette j))ringt nic^t aus bem 
©ette. 

,,93öfe§ 9D?äb(^en/' jagt ba§ 93ctt, ,,bn ttjiUft 
ni^t anffte^en, aber bu follft in bie ©d^ule 
ge^en." Unb ia^ S3ett ge^t anä bem 3inimer, 
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auä bcm ^aufe uub auf bic Strajjc. "Die Sfinber 
bleiben fte^en uub lachen- 

S3alb ftef)t ba§ SBett Uor bem ©cf)ul^au§, 2)ic 
%i)ixx ift offen, unb baö SBctt ge^t in ba§ 
©c^uläimmci\ 

,,®uten SKorgen, ^inber, guten SJiorgen! ^ier 
ift bie faule Sifette," fagt ba§ S3ett 

"Der Sc^rer tac^t, unb bie Sinber la^en, aber 
bie arme fiifctte tüeint bitterlid). "Dann ge^t ba§ 
33ett mit Sifctte tt)ieber nari^ ^aufe. 

fiifette fte^t je^t frü^ auf unb ge^t au^ 
immer frü^ in bie ©d)u{e. 

IHÜian goftcr« ®efrf|irf|tcn unb 9Kärrf|cn für Slnfängcr. 

150. mm» ^ifeuBalitt. 




"Siai^p^ fniet auf bem S3oben, ©r l^at ein 
fc!^ötte§ ©))ie(5eug* ®t f))ielt mit einem (£ifen= 
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Baljugug* ©ein 3^19 ift fein S^^a^tjug; e§ ift 
ein ^erfonenäng. 

SSom am S^Q^ ift eine fiofontottöe* 3)ie 
Sülontotibe l^at öier Keine nnb öier gro^e Slöber. 
hinter ber Sofomotibe ift ein .S^o^Ien toagen, 

Sinfg feigen tt)ir einen ^erfonentuagen* 3)er ^er= 
fonenttjagen l^at ac^t 9iäben ©r l^at biele genfter* 

Söill 9ta())^ mit feinem 3i^gc in eine anbere 
Stabt fahren? 



15t (S^ielfac^en für StmUn. 

%t)cohox. 3c^ l^abe einen 
93rnmm !reifeL Sc§ l^abe einen 
SBagen mit ätoei 5ßferben- 3)er 
Söagen nnb bie ^ferbe finb an§ 
©ifen gemari^t 3^ f)abt aud) 
eine l^üöf^e ^eitf^e, 2Ba§ für 
®))ietfa^en l^aft bn? 

^arL 3^ l^abe öiele SKarmeln- 3(^ 
^abe einen fc^önen 93aU. 3c^ l^abe and) 
eine S^rommet nnb eine !(eine ga^ne. 
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2;^eoboi\ 9!8a§ für eine ga^ne 
tft e§? 

^arL ©«5 ift eine amerifa- 
nifc^c i^a^ne. ©ie ^at fieben 
rote nnb fec^ä ttjeifee Streifen- 
2inU oben ift ein blaues gelb 
mit öielen ttjeifeen ©fernen. 





gs^ 



I3E 



71""""nT"""^ 



2;^cobor» ^6) ^abt eine 2;rontpete nnb einen 

©äbeL SKein SBruber I)at eine grofee amerifanifd^e 

Sa^ne nnb ein 
©ett)el)r, Sitte, 
fomm mit mir 
nac^ $aufe ! 
9timm aber beine 
frommet nnb 

•T . beine 5ö§ne mit! 

^arl 3c^ 

gc^e mit bir* Söir beibe unb bein SBruber 

tonnen bann ©olbaten f^^ielen. 
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@ot * bo * teil müf = feit ^ « ben et * nc 
3;rom^meI, tocnn ftc gefin, boc^ auc^ für mun == trc 
Ana '^ ben ift bic 2;rom==meI gar ju fc^ön. 9?omm 

tomm, romm tomm, romm tomm, romm tomm, romm tomm« 

©olbatcn muffen l^aben ^^rompcten, toenn fie gefjn; 
S)oc^ auc^ für muntre finaben finb 2:rom^)eten gar ju fc^ön. 
ätomm tomm u. f. tv. 

©olbaten muffen I)aben eine gaf)ne, ttjenn fie gefjn; 
S)od^ auc^ für muntre Knaben finb bic gaf)nen gar ju fc^ön. 
SRomm tomm u. f. tv. 

©olbaten muffen l^aben ®ert)ef)re, rtjenn fie ge{)n; 
S)o(i^ auc^ für muntre Snaben finb ®ctt)e!)re gar ju fc^ön. 
3iomm tomm u. f. h). 

©olbaten muffen ^aben einen ®äbe(, mnn fie ge{)n; 
S)od^ aud) für muntre Knaben finb bie ©äbel gar ju fc{)ön. 
9?omm tomm u. f. to. 
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153. ^tm S3uf^ftaBenrätfeL 

(^(uflöfuugett in ^Jio. 154.) 

1. 9D?tt ® !)ört man mid) fern unb nai)\ 
'i^aiV iä) mit %, ift ber SBinter ha. 

2. TOit 3fl trägt eig bcn ä?ogcI im ^erbft in ein 

n)ärmere^ Sanb, 
gä{)rft bu fpa^^ieren, bann l)ältft bn mit 3 c^ in 

ber |)anb. 

3. SJJein 9fame, ber beginnt mit ^, bin cud) gar 

n^o^t betannt, 
S)od) lüenn ic^ fd)reib' ein Wl bafür, Jüirb'ö 3)JauI 

an mir genannt. 

4. W\t @i^m— s im 2üpfe, mit 45 nnb ^ unterm 

Sopfe, 
SO?it @ unb j am Giraten — !annft alle brei bu 

raten ? 

5. Wit SB fcfiläft brin ba^ ^üppc^en, fc^läft brin aud^ 

mand^e^ Sinb. 
SDJit S Ijot'^ ^ufe unb ^örner, unb ift tro^bem 

fein 9tinb. 

6. 9)«t Ä ift^^ in ber 3lii\], bu ifet e^ gern, 

Wit ®t ift'^:^ ein Sic^t, bod) bleibt e^^ bir fem* 

7. 9Jfit SB ift'^ lüeic^ unb lang unb bünn, 
Slrie^t langfam burd) ben ©taub. 

9Jiit ®t treibt c^ \)ov [\dj f)er 
Sm §erbfte bürre^ 2aub, 
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8. aWit % \)at e^ »eine, 
3Kit 3f !)at eö feine; 
S)oc^ fommt oft ba^ eine 
?(uf^ anbre gebraten. 
Sannft beibe bu raten? 

9. 3Rxt SB mad|t man mir bie genfter fdinell ju, 
3Äit SR bin ic^ Dc^fe, Salb, ober Auf). 
SDoc^ tvtm x6), ftatt SB unb 91, S in mir finb', 
3)ann bin ic^, toa^ bu bift, mein liebet Sinb ! 

154. 9nf{0fungen ber S3nf^ftaBenrätfeL 

(5llp^abctlfd| gcorbnct) 

ÜDer SÖIife. ÜDa^ SBuc^. S)ie SDofe. J)er gifc^. J)ie 
glocfc. ÜDer glügel 3)ie ®(ode. S)er §ate. 5Die 
^anb. S)ic §ofe. 3)er §unb. S)er Samm. S)ie Äanne. 
ÜDer Äeaer. S)er Sern. SDa^ Sinb. 3)er Sopf. 3)ie Su^. 

3)a^ Samm. ÜDer 9Kunb. SDa^ D^r. 2)ie Pfanne. 
SDie ^uppe. 2)a^ 3tinb. ®er SRumpf. 5Da^ @a(j. ®a^ 
©d^af. 3)er Schlaf. S)a^ ©c^malä. S)er @^u^. S)er 
@i^. S)er Stern. S)ie ©tirn. S)er ©trumpf. 3)er 
©türm. S)ie ©uppe. 

3)er STeüer. SDer Slif^. S)er Slopf. 2)a§ Stud). 2)ie 
Uf)r. 5Die SBanb. S)ie SBange. 5Die SBiege. !5)er SBinb. 
3)er SBurm. S)ie 3^"Ö^- ®i^ 3i^9^- ®^^ 3ögct. 
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155. ^er Satttten^anm« 



IC B^ntatf. 



■ ^ — -> - t ^ ^ — •— J 



„O ^ian-ncmbaum, o 2;an'ncn=baum, tpictrcufinb bei==nc 



i^^^EÜ^^^ 



f' U r 



^m 



93tat*ter! S)u grünft nic^t nur jur ©om-mer^äcit, nein, 



aud) im SBin^ter, tpenn e§ fdjneit. San^nen^baum, o 



tS^-^ -g g 



-I I 



^B 



2;an=nen*baum, n?ic treu finb bei ^ ne ©tat ^ ter ! 

D 5;annenbaum, o 2!annenbaum, bu I)aft mir ftetg gefallen. 

SBie oft t)at fdjon jur SBinter jeit 

S)ein frifd|e§ ®rün mic^ I)od| erfreut! 
D 2^annenbaum, o Tannenbaum, bu l^aft mir ftet^ gefallen." 
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156. ^er Xanntnhanm jur SSetl^nad^ti^jett 

„SBatb fommt bie liebe SBeit)nac^tö jeit, 
3)ann flingelt bie SWama. 
SBie ftet)t ber grüne Tannenbaum 
3)ann bunt unb ftra^Ienb ba!'' 



„D SBeit)nac^tig bäum, tpir grüben bid^ in beinem grünen 

meibe! 
§ier ftefien tpir unb fd^auen bic^ mit ^erjen öoHer greube." 



,,S)u S:annenbaum im bunfeln Sffialb, 
S3alb ujirft bu abgeftugt. 
3)ann freue bid^! 2Du n?ir[t ja auc^ 
®ar l)errUd) auf ge^DUfet,'' 



„©0 mand^e^ 93äumd|en in bem SBalb 
SSerliert im |)erb[t bie Slätter; 
Seboc^ ber liebe Tannenbaum, 
S)er trofeet SBinb unb SBetter." 

„SBilHommen, buft'ger S^annenbaum, 
9Wit beinem Sid^ter fd)ein ! 
S)u fe^rft im aller ärmften SRaum 
9J?it guten ®aben ein." 



„S)iefen 83aum mit feiner ^radjt 
^at ba^ S^riftfinb unig gebradit, 
9(pfel, S«üffe, Sic^terfc^ein — 
©ollen iüir nic^t banfbar fein?" 



V 
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157. Sßicgcnltcb. 



d. an. t>. ntbtt. 



Sc^la^^fe, mein ^üp]D=^c^eu, mein Sicb4in9 btft bu, 
fd)Ia := fe unb ma »= d)e bie Stug^ein jefet ju! 




311 ' leg t[t ru ^ \)\% unb batb {ommt bie SRad^t; 



fd)Ia ^ fe unb träu=me! Sein SWüt^ter ^ d)en toad^t 

SKfitterc^en n^iegt bid) unb äßütterd^cn fingt, 
SBa^ ttjrem Siebling baö G{)rift f inbd)cn bringt, 
ßfiriftfinb bringt Sudjen unb SRüffe baju, 
©ringt neue S!leiber unb ©trumpfe unb ©d)ut)'. 

§örft bu, mein ^erjd^en, Älingling! an ber %\)Vii, 
S)ann fommt ba^ ßf)riftfinb, bringt ©pielfad^en bir, 
Sringt bir ein 93äumd|en unb jünbet baran 
SSiete ^ell leudjtenbe Äerjd^en bir an. 

©djtafe, mein 5ßüppci^en, mein Siebling bift bu, 
©d^tafe unb mad^e bie Stugtein je^t ju! 
3llle§ ift rut)ig, unb batb fommt bie 9?ad)t; 
©d^Iafe unb träume! 2)ein SKütterd^en tüadjt. 
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158. 9n hü» @l)nft!inb. 
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Oljuhv^^ /mMT/wmw aa^^ 



159. ^naüentofinfdie. 

„6t)ri[tfinblein, lieb S^riftfinblein, 
Sl^omm bod) aud) ju imö I)erein, 
Seile beine ®aben auö 
91llen Sinbern ^ier im |)auö. 

©ring mir einen fd^önen Saum 
Unb ein ©d^aufel ]Dferb mit ^awm, 
Unb tPQ^ mir nod^ lieber tuär^ — 
S:rommel, ©äbel unb ©etüeljr. 
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einen ©d^litten braud^e id) 
Unb aud) ©d)litt[d)ut)' fid^erlid^. 
©d^öncn S)anf fag' id^ bir bann 
«uf bcr m- unb ©c^tittfdiuli ba^n. 

fiiebe^ ßflriftfinb, bring, id) bitt', 
(Sine toarme SÄü^c mit, 
einen fd)önen SRod baju 
Unb aud^ neue SBinterfd)ut)'." 

160. aUiitn» S8unfci)5etteL 

Sieber SBeit)nac^t^mann! 

©itte, bringe mir eine grofee 5ßuppe 
mit tpir!lid)em ^aax. S(m liebften n?äre mir eine ^uppe, 
bie it)re 2tugen jumadien fann. ©ie muß aber auc^ fc^reien 
fönnen. ©ie foK S(rme unb ©eine ben^egen !önnen. 

SKeine ^uppe ®retd|en braudjt ein neue^ Äleib, neue 
©dju^e unb ein ^äubc^en. gär meinen 2(Iej mufe id) einen 
neuen Sopf Ijabm. 9J?ein SRorman brandet brci Saden. 

Sitte, lieber SBei^nadit^mann, bringe mir neue SRöbel 
für meine puppen ftube. 95itte, bringe mir auc^ eine 
puppen n^iege, einen f leinen Stifd^ unb neueö Sifc^ gerät. 
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3d^ möd)tc gern einen ®d£)aufel ftuf)I, einen 95aII unb 
jn^ei Silber büd^er l)aben. 2)aig grofee 95ilberbud^, in bem 
2)u mit S)einem ©d^Iitten unb ad)t SRenntieren burd^ bie 
£uft fä()rft, t)abe ic^ fdjon. SBenn S)u nid)t aUeö t)aft, 
tüQö ic^ aufgefd^rieben l^abe, fo fannft !J)u etn^a^ anbereö 
bafür bringen. 

Sitte, bringe meinen ®efcf|n)iftern, tva^ fie fid^ tüünfd^en. 
SBenn S)u nid^t fo t)iele ©ad)en in ein §au^ bringen 
fannft, fo bringe mir lieber etn^a^ tüeniger. 

SReine Warna t)at mir gefagt, bafe e^ i)iele arme 
Äinber giebt, bie Sleiber unb ©dt)uf)e braud^en. Sitte, 
bringe 'biefen fiinbern fileiber unb ©dE|ut)e; bringe it)nen 
aud£) ©pielfac^en, Andren unb 9?üffe. 3d^ bin anä) mit 
einem So^jfe für %k^ unb einer 5ade für 9?orman 
aufrieben. 

Sft e^ auf S^Ianb tüirflidE) fo falt? 9»ein fapa fagt,' 
bafe e^ bort geuer berge giebt, Sannft ÜDu S)ic^ nidjt 
an ben geuerbergen toärmen? 

SKit t)erälic^em ®rufee tjerbteibe ic^ 

2)ein 

(£IM)en. 
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161. Sil fügen ^rättttien- 

„3n füBen 5;räumen liegt baö Äinb 
3m SBettc^cn n^eic^ unb toarm; 
6ig fdjlummcrt gut, e^ fd)Iummert feft, 
©ein ^üppdieu in bem Sinn. 

6ö träumt üon grcubc uub öon ®lüdt, 
SSon fd£)öner 3Bei{)nac^t§äeit, 
SSon 3"^^^^^rf 1^"^ fiid^tcrbaum, 
aSon ®lanä unb ^errlirfjfeit. 

93alb fommt bie fc^önc, golbnc 3^^* 
3Kit 5ßrac^t unb fiid)tcrbaum, 
3Kit fd^önen Spielen mannigfach : 
S)ann ift erfüllt ber S:raum," 

162. 2öcilittacl|tgfrctibc. 

„SKorgen, Sinber, tpirb'ö tva^ geben, 
3)?orgen tüerben tüir unig freu'n. 
aSelc^ ein Subel, n^elc^ ein Seben 
SBirb in unferm §aufe fein! 
©inmal n^erben n^ir nod) toaä) — 
^eifea! bann ift'ö SBei{)naci^tötag." 
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163. ^as 6;iirtft!inbd)eit. 
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8. Sßtbmann. 



^ing, ®lod'^tn, flin » ge » lin » ge » Ung, Hing, ©IM-djtn, Hing ! 



Sagt mic^ ein, i{)rÄin-ber! 3[t fo !alt bcr aSin^er! 






g^^^ 



Öff^nctmir bic 2;f)ü*ren!Sa6tmic^mc^t er^frie^rcn! 



Ällng, ©lörf^en, flin * gc * lin * ge * Üng, fling, ©lötf^cn, King I 

Sling, ©löddien, flingelingeUng, Hing, &Md)tn, Hing! 

9Käbd|en, ^ört, uiib ©üb^en, tnac^t mir auf ba^ (Btüb^ 

d^cn! «ielc fd^öne ©aben foüt it)r aüe ^aben. SJing, 
®Iödd)cn, füngeüngeüng, Hing, ©löcf^en, fling! 

Sling, ®Iödt^cn, Hingelingeling, Hing, ©loderen, Hing! 
©ie^ am ©aum bic Serjdien! Öffne mir bein §eräd|en! 
Safe barin mid^ n^ofinen! 3BiH bid^ reid^ belohnen. 
Süng, &Mä)m, Hingelingeling, Hing, ®Md)tn, Hing! 

Sflad) @ndUn@ liebem eined ^iubed. 
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164. ^er SSei^ttai^t^baum. 

(aj?elob!f in ^lo. 155,) 



„0 HaniKwbaum, o 5:aintcubaum, iuic prächtig bi[t 
bii (jcutc ! 
5)ic ?(ftc fiiib üoii &abcn )d)\vcx, 
2)ic Sroitc ftraf)It im gcucrmccr. 
lannenOauni, o lanncudaum, tuic ]Dräd|tig bift 
bu f)cutc! 

O Xannenbaum, o Xanncndaiim, tuo bu bift, grünt 
bie greube. 
S)id) grüben aKc, grofj unb ficin, 
S)rum über^ Sa()r fcf)r' lüieber ein! 
5!annenbaum, o 5!anncnbaum, tvo bu bift, grünt 
bie grcube." 
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165. 9{eu|alir^)tiuufdi. 
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oUwtv/ %VUAnv 



(JamaMviqaM 



/mm/ 

AywUmmvwl öM^/mAm öym^.Amh 
oXir/umATAmAOMi/ aiw JUM, J amm^/wv 
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üliwvJ/imv. dAA/AA(m/d, Am2 Avy 44w 
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166. Süttfjelin ®)irfici)e. 

I. SRein ift beffcr, ai^ fein. 2. 83efcl)eibent)eit ift 
ba^ fdiönfte Äleib. 3. ßfirc 35ater unb 9»utter! 
4. ©eben ift feüger, aU ne{)men. - 5. Sft bie &abe 
nod) fo flein, banfbar mufet bu immer fein. 

6. ©alj unb 95rot mac^t bie SSangen rot. 7. junger 
ift ber befte Äoc^. 8. Stajuöiel ift ungefunb. 9. SRafc^en 
mac^t leere 3:afd)en. . 10. ytad) ber Strbeit fc^medt ba^ 
effen gut. 

II. 3Benn bie 50?au^ fatt ift, fc^mectt ba^ 9Kel)I bitter. 
12. 9Ber aße^ tviü, fott gor nic^t^ f)Qben. 13. SBer 
nid^t t)ören Ujiß, mufe fu{)(en. 14. 6^ ift nicfjt aße^ 
@olb, tva^ gtänjt. 15. ©nbe gut, aße^ gut. 



Digitized by VjOOQIC 



ADVERTISEMENTS 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



l5eatb^0 nDo^crn Xaiiöuaöe Scrics. 

Introduction prices are quoted unless olherwise stated. 

GERMAN GRAMMARS AND READERS. 

JOyneS-MeiSSner Gennan Grammar. . A working Grammar, sufficiently elemen. 
tary for the beginner, and sufficiendy comptete for tbe advanced Student. Half leather. 

$1.12. 

Alternative EzerciseS. Can be used, for the sake of change, instead of those in the 
yoynes-Meissner itself. 54 pages. 15 cts. 

Joynes's Shorter German Grammar. Part i of the above. Half leather. So cts. 

Harris'S German LeSSOns. Elementary Grammar and Exercises for a short course, 
or as introductory to advanced grammar. Cloth. 60 cts. 

SheldOn'S Short German Grammar. For those who want to begin reading aa 
soon as possible and have had training in some other languages. Cloth. 60 cts. 

Babbitt'S German at Sight. A syllabus of elementary grammar, with Suggestion» 
and practice work for reading at sight. Paper. 10 cts. 

Faulhaber'S One Year COUrse in German. Abrief Synopsis of elementary gram^ 
mar, with exercises for translation. Cloth. 60 cts. 

Meissner'S German Conversation. Not zpkrase book nor a metkod book, but a 
scheme of rational conversation. Cloth. 75 cts. 

Harris'S German CompOSitiOn. Elementary, progressive, and varied selections, 
with füll notes and vocabulary. Cloth. 50 cts. 

Hatfield's Materials for German Composition. Based on immensee and on 

Höher als die Kirche, Paper. 33 pages. Each 12 cts. 

StÜVen'S Praktische Anfangsgründe. A conversational beginning book with vo- 
cabulary and grammatical appendix. Cloth. 203 pages. 70 cts. 

Guerber's Märchen und Erzählungen, I. with vocabulary and questions in 

German on the text. Especially adapted to young beginners. Cloth. 162 pages. 60 cts. 

Guerber's Märchen und Erzählungen, II. With vocabulary. Foiiows the above 

or serves as independent reader. Cloth. 202 pages. 65 cts. 

Joynes's German Reader. Begins very easy, is progressive both in text and notes 
contains complete selections in prose and verse, and has a complete vocabulary, with 
appendixes, also English Exercises based on the text. Half leather. 90 cts. 

Deutsches CoUoquial German Reader. Anecdotes as a basis for colloquial work, 
foUowed by tables of phrases and idioms, and a select reader of prose and verse, with 
notes and vocabulary. Cloth. 90 cts. 

Boisen's German Prose Reader. Easy, correct, and interesting selections of graded 
prose, with copious notes, and an Index to the notes which serves as a vocabulary. 
Cloth. 90 cts. 

SpanhOOfd'S Lcrhrbuch der deutschen Sprache. Grammar, conversation and 
exercises, with vocabulary for beginners. Cloth. 000 pages. 00 cts. 

Grimm's Märchen and Schiller's Der Taucher (Van der Smissen). Bound in 

one volume. Notes and vocabulary. The Märchen in Roman type; Der Taucher in 
German type. 65 cts. 

Heath's German-English and English-German Dictionary. Fuiiy adea^ate 

for the ordinary wauts of the Student. Cloth. Retail price, $1.50. 
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t)eatb'0 n^o^ern languaae Qcviee, 

IniroducHon prices are quoted unless otherwise stated, 

ELEMENTARY 6ERMAN TEXTS. 

Grimm'8 Märchen and Schiller 's Der Taucher (Van der Smissen). Bound in 

one volume. Notes and vocabulary. The Märchen in Roman type; Der Taucher in 
German type. 65 cts. 

Andersen'S Mäxchen, (Super). Easy German, free fromantiquated and dialectical ex- 
pressions. With notes and vocabulary. Cloth. 70 cts. 

Andersen's Bilderbuch ohne Bilder. With notes and vocabulary by Dr. Wilhelm 
Bernhardt, Washington, D. C. Boards. 130 pages. 30 cts. 

Leander'S Träumereien. Fairy tales with notes and vocabulary by Professor Van der 
Smissen, of the University of Toronto. Boards. 180 pages. 40 cts. 

Volkmann'S Kleine Geschichten. Fourveryeasytales, with notes and vocabulary 
by Dr. Wilhelm Bernhardt, Washington, D. C. Boards. 99 pages. 30 cts. 

StOrm's Immensee. With notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt, Washing- 
ton, D. C. ISO pages. Cloth, 50 cts. ; boards, 30 cts. 

Heyse'S L'Arrabbiata. With notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt, Wash- 
ington, D. C. Boards. 80 pages.. 25 cts. 

Von Hillern'S Höher als die Kirche. With notes by S. W. Clary, and with a 
vocabulary. Boards. 106 pages. 35 cts. 

Hauff 's Der Zwerg Nase. With introduction by C. H. Grandgent, Director of Mod- 
ern Language Instruction, Boston Public Schools. No notes. Paper. 44 pages. 15 cts. 

Hauff'S Das kalte Herz, with notes and vocabulary by Professor Van der Smissen 
of the University of Toronto. Boards. 192 pages. (In Roman type.) 40 cts. 

Ali Baba and the Forty Thieves. With introduction by C. H. Grandgent, Direc- 
tor of Modern Language Instruction, Boston Public Schools. No notes. Paper. 53 
pages. 30 cts. 

Schiller'S Der Taucher. With notes and vocabulary by Professor Van der Smissen 
of the University of Toronto. Paper. 34 pages. 12 cts. 

Schiller's Der Neffe als Onkel, with notes and vocabulary by Professor H. S. 
Beresford-Webb of Wellington College, England. Paper. 128 pages. 30 cts. 

Baumbach's WaldnOVellen. Six Httle stories. with notes and vocabulary by Dr. 
Wilhelm Bernhardt. Boards. 161 pages. 35 cts. 

FrOmmel's Eingeschneit. With notes and vocabulary, by Dr. Wilhelm Bernhardt. 
Boards. 000 pages. Im Press. 

Spyri'8 Rosenresli. With notes and vocabulary for beginners, by Helene H. BoU, of 
the High School, New Haven, Conn. Boards.^ 63 pages. 25 cts. 

Spyri's tfoni der Geissbub. With vocabulary by H. A. Guerber. Boards. 76 
pages. 35 cts. 

Zacbokke'a Der zerbrochene Krug, with notes, vocabulary and English exercises 
by Protessor E. S. Joyncs. Boards. 88 pages. 25 cts. 

Baumbach's NicOti&na, und andere ErzaA/uHg^en. Five easy stories with notes and 
vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. Boards. 115 pages. 30 cts. 

Com/fUie Catalogue of Modern Language texts sent on request. 
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Iniroduction prices are quoted unless otherwise siaied, 

INTERMEDIATE GERMAN TEXTS. 

(Partial List.) 

Schiller'S Der Geisterseher. Part I. With notes and vocabulary by Professor 
Joynes of South Carolina College. Paper. 134 pages. 30 cts. 

Selections for Advanced Sight Translation. Short extracts compiied by Rose 

Chamberlin, instructor in German at Bryn Mawr College. Paper. 48 pages. 15 cts. 

Selections for Sight Translation. Fifty fifteen-Iine extracts compiied by Mme. 
G. F. Mondän, High School, Bridgeport, Conn. Paper. 48 pages. 15 cts. 

Benedix's Die Hochzeitsreise. With notes by Natalie Schieferdecker, of Abbott 
Academy. Boards. 68 pages. 25 cts. 

ArnOld'S Fritz auf Ferien. With notes by A. W. Spanhoofd, Director of German 
in the High Schools of Washington, D. C. Boards. 5g pages. 20 cts. 

Aus Herz und Welt. Two stories, with notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. Boards. 
100 pages. 25 cts. 

Novelletten-Bibliothek. Vol. I. Six short and interesting modem stories. Selected 
and edited with füll notes by Dr. Wilhelm Bernhardt, Washington, D. C. Cloth. 182 
pages. 60 cts. 

Novelletten-Bibliothek. Vol. II. Six stories selected and edited as above. Cloth. 
152 pages. 60 cts. 

Unter dem Christbaum. Five Christmas Stories by Helene Stökl, with notes by Dr. 
Wilhelm Bernhardt, Washington, D. C. Cloth. 171 pages. 60 cts. 

Hoffman'S Historische Erzählungen. Fourimportantperiodsof German History, 
with notes by Professor Beresford-Wcbb of Wellington College, England. Boards, 
xio pages. 25 cts. 

WildenbrUCh'S Das edle Blut. Edited with notes by Professor F. G. G. Schmidt, 
University of Oregon. Boards. 58 pages. 20 cts. 

WildenbrUCh'S Der Letzte. With notes by Professor F. G. G. Schmidt, of the Uni- 
versity of Oregon. Boards. 78 pages. 25 cts. 

Stifter'S Das HaidedOrf . A little prose idyl, with notes by Professor Heller of Wash- 
ington University, St. Louis. Paper. 54 pages. 20 cts. 

ChamisSO'S Peter Schlemihl. With notes by Professor PHmer of the University of 
Texas. Boards. 100 pages. 25 cts. 

Eichendorff's Aus dem Leben eines Taugenichts, with notes by Professur 

Osthaus of Indiana University. Boards. 183 pages. 35 cts. 

Heiners Die Harzreise. With notes by Professor van Daell of the Massachusetts 
Institute of Technology. Boards. 102 pages. 25 cts. 

Jensen'S Die braune Erica. With notes by Professor Joynes of South Carolina Col- 
lege. Boards. 106 pages. 25 cts. 

Holberg'S Niels Klim. Selections edited by E. H. Babbitt of Columbia College. 
Paper. 64 pages. so cts. 

Meyer's Gustav Adolfs Page. With full notes by Professor Heiler of Washington 
University. Paper. 85 pages. 25 cts. 

Complete Catalogue of Modern Language lexis sent on requesL 
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Introduction prices are quoled unless otherwise stated, 

INTERMEDIATE GERMAN TEXTS. 

(Partial List.) 

Stille Wasser* Three tales by Kraue, Hoffmann and Wildenbruch, with notes and 
vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. Boards, ex» pages. oo cts. 

Auf der SonDenseite. Six humorous stones by Seidel, Sudermann, and others, with 
notes and vocabulary, by Dr. Wilhelm Bernhardt. Boards. 153 pages- 35 cts. 

Gerstäcker'S Germeishausen. With notes by Professor Osthaus, Indiana University, 
and with vocabulary. Boards. 83 pages. 25 cts. 

BaumbaCh'S Die Nonna. With notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt, 
Washington, D. C. Boards. 108 pages. 30 cij,. 

Riehl's Culturgeschichtliche Novellen. See two foiiowing texts. 

Riehl's Der Fluch der Schönheit. With notes by Professor Thomas, Columbia 
University. Boards. 84 pages. 25 cts. 

RiehPs Das Spielmannskind ; Der stumme Ratsherr. Two artistic and en- 

tertaining tales, with notes by A. F. Eaton, Oberlin College. Boards. 93 pages, 25 cts. 

Franqois's PhOSphOrUS HoUunder. With notes by Oscar Faulhaber. Paper. 77 
pages. 20 cts. 

Onkel und Nichte. An original storyby Oscar Faulhaber. No notes. Paper. 64 pages. 
20 cts. 

Ebner-Eschenbach's Die Freiherren von Gemperlein and Kramhambuii. 

With introduction and notes by Professor A. R. Hohlfeld, Vanderbilt University. 
Boards. 138 pages. 30 cts. 

Freytag'S Die Journalisten. With commentary by Professor Toy of the University 
of North Carolina. 168 pages. Boards. 30 cts. 

Schiller'S Jungfrau von Orleans. With introduction and notes by Professor Wells 
of the University of the South. Cloth. lUustrated. 248 pages. 60 cts. 

Schiller'S Maria Stuart. With introduction and notes by Professor Rhoades, Univer- 
sity of Illinois. Cloth. lilustrated. 254 pages. 60 cts. 

Schiller'S Wilhelm Teil, with introduction and notes by Professor Deering of 
Western Reserve University. Cloth. lUustrated. 280 pages. 50 cts. 

BaUmbach'S Der Schwiegersohn. With notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. Boards. 
130 pages. 30 cts. 

PlautUS und Terenz; Die Sonntagsjäger. Two comedies by Benedix, and edited 
by Professor B. W. Wells of the University of the South. Boards. 116 pages. 25 cts. 

MOSer'S Köpnickerstrasse 120. A comedy with introduction and notes by Professor 
B. W. Wells. Boards. 169 pages. 30 cts. 

Moser' S Der Bibliothekar. Comedy with introduction and notes by Professor B. W. 
Wells. Boards. 144 pages. 30 cts. 

Drei kleine Lustspiele. Günstige Vorzeichen, Der ProzesSf Einer muss heiraten. 

Edited with notes by Professor B. W^ Wells. Boards. 126 pages. 30 cts. 

Helbig'S Komödie auf der Hochschule. With introduction and notes by Professor 
B. W. Well.s. Boards. 145 pages. 30 cts. 

Complete cataloguc of Modern Lan^ua^e (ex ,'5 seni on requesL 
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